
  


  
    
  


  
    El Llibre dels fets és una crònica història única, excepcional. Són les memòries del rei Jaume I el Conqueridor narrades per ell mateix, amb la fluïdesa de l’oralitat i un estil fresc i vívid que interpel·la oients i lectors. Al costat de l’obra de Llull, aquest és un dels grans cims de la literatura catalana medieval. Un dels episodis més coneguts d’aquesta crònica és el de l’engendrament i el naixement de Jaume I, esdevinguts en unes circumstàncies molt especials que marcaran el destí gloriós del futur rei de la Corona d’Aragó. Com vaig arribar a ser rei recull aquests episodis i els primers anys de vida, en què el monarca pren consciència del seu lloc en el món, i es perfila la figura que esdevindrà llegendària. Alguns d’aquests episodis, de ressons llegendaris, també els recullen les cròniques de Bernat Desclot i Ramon Muntaner, que hem inclòs al final del volum.
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  Al començament de la literatura catalana es veuen dues grans muntanyes: la massa d’escrits teològics de Ramon Llull i la crònica del rei Jaume. Un discurs sobre Déu i un discurs sobre el poder. Si Llull va fer una obra que es ramifica per tots els sabers del seu temps i no s’acaba mai, el rei va dictar unes memòries extenses que dibuixen la seva figura pública de monarca i en fan un exemple per a la posteritat.


  Quan el 1208 va néixer el futur rei Jaume, el seu pare, Pere el Catòlic, dominava els comtats catalans i el regne d’Aragó; també era senyor de Montpeller i la seva autoritat s’anava imposant a altres territoris occitans. El sobirà d’aquell conjunt de terres escampades a banda i banda dels Pirineus aviat va topar amb una fúria que baixava del nord, la croada contra els càtars, i amb la croada també baixava la potència expansionista dels francesos, amb Simó de Montfort al capdavant, amant de les aparences catòliques i de mutilar els enemics derrotats. El 12 de setembre del 1213 Pere el Catòlic s’hi va trobar cara a cara a Muret, a prop de Tolosa de Llenguadoc, i va morir al camp de batalla.


  Jaume tenia cinc anys. En feia dos que era captiu de Simó de Montfort: el seu pare l’hi havia lliurat com a penyora, en un acte diplomàtic temerari que intentava resoldre el conflicte sense guerra. Hi hagué guerra igualment, i el francès es resistia a deixar anar el nen, l’únic fill legítim del difunt Pere el Catòlic. Va caldre una intervenció del papa Innocenci III perquè, mig any més tard, Simó de Montfort l’alliberés. Del petit se’n va fer càrrec el mestre de l’orde del Temple, Guillem de Montrodon, a Montsó. Però a aquell monarca de sis anys dos parents seus de cinquanta-tres i vint-i-cinc anys aspiraven a prendre-li la corona: el besoncle Sanç o Sanxo, comte de Rosselló, i l’oncle Ferran o Ferrando. Aviat els seguidors de cadascun d’ells es van enfrontar amb les armes.


  Així va començar a veure el món aquell nen que pujava dins el castell templer de Montsó: empresonaments, lluites entre bàndols, el neguit de voler manar sense tenir la capacitat de fer-ho, la sensació que la seva legitimitat indiscutible no tenia cap valor si no se la sabia guanyar. Amb una precocitat forçada pels fets, al cap de pocs anys va imposar-se als seus contrincants dins les terres de la Corona; amb el nord barrat després de la derrota de Muret, es va fer a la mar per conquerir Mallorca, Menorca i les Pitiüses, va avançar cap al sud per apoderar-se del Regne de València, va sufocar revoltes dels nobles aragonesos i catalans i dels sarraïns sotmesos, va intentar una expedició a Terra Santa. Als seixanta-vuit anys, malalt, va abdicar i va decidir fer-se monjo de l’orde del Cister; des del Regne de València va voler dirigir-se al Monestir de Poblet, però va morir a Alzira o pel camí, el 27 de juliol del 1276.


  Amb aquesta trajectòria n’hi havia prou perquè el rei Jaume adquirís una aura mítica. Les fronteres de les terres que va conquerir delimiten, a grans trets, l’àrea geogràfica de la llengua catalana. Remota i transfigurada, la violència de les seves campanyes és la cosa més semblant que hi hagi hagut a una violència fundacional dels Països Catalans. Però aquest fet, que només es pot interpretar així a posteriori, tan sols és un aspecte de la seva mitificació. Perquè aquell monarca tot inclinat a l’acció va deixar un llibre impressionant en què ell mateix es mitificava, el Llibre dels fets.


  L’obra és excepcional per diverses raons. La primera és històrica: a l’Europa occidental del segle XIII cap altre sobirà no va deixar unes memòries comparables, escrites en primera persona. Si ampliem una mica el focus, fins al segle XIV, sí que trobaríem una autobiografia que s’hi acosta: la Crònica de Pere el Cerimoniós. Però les diferències entre l’una i l’altra són tan fondes que ens ajuden a entendre millor l’obra del rei Jaume. El llibre del Cerimoniós té un estil cancelleresc, de vegades enumeratiu, de vegades alambinat, inclou còpies de documents oficials que fan olor de despatx mal ventilat de notari, deixa intuir la maquinària dominadora de la monarquia amb l’escriptura com una extensió seva; de punta a punta fa sensació de professionalitat. El Llibre dels fets és tot un altre món.


  És just aquí la segona raó del seu caràcter excepcional. Probablement, Jaume I gairebé no sabia llegir ni escriure. Sembla que va dictar el llibre cap al final dels seus dies, o que almenys en va revisar les parts ja dictades per fer-ne un tot unitari. L’obra té un aire de memòria viva, d’històries explicades en veu alta, de vegades confuses però sempre aferrades als fets. Des de la cultura totalment alfabetitzada d’avui, amb la nostra ment modelada pel llenguatge normativitzat i estandarditzat, al Llibre dels fets hi veiem una tensió entre paraula oral i escriptura que li dona una aparença venerable de text primigeni.


  El llibre és ple de rastres d’oralitat: repeticions, anacoluts, paràgrafs desmanegats, frases simples que de vegades costen d’entendre de tan simples que són. Tot plegat té interès per als historiadors de la llengua, però encara més per al lector, perquè aquests trets contribueixen poderosament a crear una imatge literària de l’autor reial. Un home vell, indocte i segur de si mateix, que quan mira enrere veu les amargors i les ferides però sobretot les seves victòries innegables, la Corona que ell ha estès mar i terres enllà, un home que ja té el cim de la vida al darrere i es retira per lliurar-se al Déu que creu que l’ha acompanyat sempre; aquest home dicta amb els ulls humits i un got de vi a la mà, explica com li ha costat tot a la vida i diu l’alegria de tot allò que ha aconseguit. Aquesta és la figura que s’alça de l’obra i del seu estil únic.


  El rei no s’entreté a explicar sentiments i defuig els raonaments llargs: relata fets, recorda els noms dels amics i els enemics (o diu, de vegades, que no se’n recorda) i deixa constància dels seus projectes i de les disputes en què ha participat. Però, en aquesta prosa tota coses, res no hi té un aire burocràtic, de registre formal: hi ressona una veu profundament implicada en el que diu, la veu de qui s’hi ha jugat la vida, el poder, el sentit de tot. A mesura que explica les traïcions que va sofrir de petit, el rei va consignant l’edat que tenia en cada moment. Em van fer això, i tenia sis anys. Em van fer allò altre, i tenia nou anys. Em vaig trobar enmig d’una guerra i encara no podia decidir res. Justament entre tantes dades concretes, aquests recordatoris omplen l’obra de dramatisme. Tenen aquella suggestió dels moments prenyats d’un sentit que no cal desplegar. Com quan el rei es troba davant un moribund i diu que l’home no li va parlar, «només ens mirava a la cara». És d’aquelles coses que no s’obliden quan es viuen i que impressionen quan s’expliquen amb aquesta sobrietat.


  El que trobareu en el volum que teniu a les mans és tota la part inicial del Llibre dels fets, els anys de maduració i aprenentatge (paràgrafs 1-33), essencial per comprendre la imatge que el monarca volia donar de si mateix.


  El pròleg presenta tot el que es relatarà com un seguit d’obres acomplertes amb l’ajuda de Déu i com un exemple del que pot aconseguir qui hi té fe. De tot el llibre, aquesta part és la que sembla que ha d’haver comptat amb una intervenció més profunda dels escrivans del rei, per les frases sagrades en llatí i l’elaboració dels raonaments; però no hi falten els trets personals que situen el lector cap a la fi de la vida del monarca. El vell sobirà, agraint a Déu tots els anys que li ha donat, proclama que vol abandonar la pròpia voluntat per lliurar-se a la del Senyor, i així ens fa pensar en la seva decisió de fer-se monjo cistercenc. Veiem un autor que ja se’n va del món i tot seguit recula fins al començament, fins a allò que justifica la posició de qualsevol monarca medieval: la seva genealogia.


  El rei Jaume la descriu amb unes giragonses aparentment guiades per una mà més alta. En el rerefons de la història hi ha una princesa bizantina real, Eudòcia Comnena, neboda de l’emperador de Constantinoble Manuel I Comnè, que s’havia de casar amb Ramon Berenguer IV de Provença, el germà del monarca catalanoaragonès Alfons el Cast, però que al final van maridar amb Guillem de Montpeller. La versió del Llibre dels fets és més lineal: una filla innominada de l’emperador Manuel s’havia de casar amb Alfons el Cast mateix, l’avi de Jaume I, però a l’últim moment el rei es va decantar per prendre per muller Sança de Castella. Aleshores els nobles que acompanyaven la dama van acceptar de casar-la amb Guillem de Montpeller a condició que el fruit d’aquell matrimoni, tant si era fill com si era filla, heretés la senyoria de Montpeller. De la dama i el senyor occità en va néixer Maria de Montpeller, que es va unir amb Pere el Catòlic, amb qui va tenir el futur rei Jaume. Així, tal com ho descriu el Llibre dels fets, l’incompliment de l’avi Alfons va ser reparat pel seu successor del Casal de Barcelona, i d’aquesta manera el rei Jaume va quedar directament emparentat amb l’emperador de Constantinoble, «el millor dels cristians», com si Déu volgués envoltar aquell infant d’una aura gairebé miraculosa. A més, quan va néixer, tot de senyals meravellosos van anunciar que aquell «besnet de l’emperador» estava destinat a acomplir grans fetes: en el precís moment en què feien entrar el nadó a l’església de Santa Maria, sonava un tedèum, himne cristià d’acció de gràcies; en el precís moment en què passava la porta de l’església de Sant Fermí, entonaven el Benedictus dominus Deus Israel, el càntic que celebra el naixement de Joan Baptista: unes paraules que li diuen que serà profeta de l’Altíssim, vindrà a portar el coneixement de la salvació, il·luminarà aquells que viuen en les tenebres de la mort i els durà pel camí de la pau. A aquests dos atzars significatius se n’hi afegeix un de buscat: per decidir com es dirà l’hereu, Maria de Montpeller posa els noms dels apòstols a dotze espelmes idèntiques i les encén; la que dura més és la que porta el nom de Jaume. És una escena d’atmosfera artúrica, que deixa les decisions que afecten el futur rei a les mans de la voluntat divina.


  En tot això també es manifesta la preeminència de la mare i l’àvia bizantina en la presentació que fa el rei de si mateix. Al seu pare, Jaume li dedica un parell d’elogis protocol·laris per sortir del pas, però el descriu com un dilapidador i un faldiller irresponsable que, després de passar tota la nit prèvia a la batalla decisiva de Muret batallant dins el llit amb una amant, l’endemà no s’aguantava dret davant els croats francesos; si va morir als trenta-cinc anys i va posar fi a la presència catalana al nord va ser pels seus propis pecats.


  La lloança de la mare, en canvi, no té res de rutinari. El sobirà recorda que, quan un fill de Guillem de Montpeller va voler usurpar-li la senyoria, Maria va anar en persona a Roma per defensar-se i reivindicar els drets del seu fill. S’erigeix com una dona forta i admirable, transfigurada pel vague record que en devia tenir el vell Jaume, que la va perdre quan encara no tenia sis anys; una dona que, un cop enterrada a l’església de Sant Pere de Roma, és proclamada santa arreu del món i obradora de miracles.


  Després del naixement providencial, esclata la lluita pel poder, paral·lela a la maduració del petit rei orfe. De primer captiu de Simó de Montfort, després reclòs dos anys i mig al castell templer de Montsó, és un nen que no pot decidir res. El veiem sotmès a les resolucions del seu consell, format pels nobles que l’envoltaven, perquè encara no sabia «guiar la terra». Veiem que el casen amb Lionor de Castella als dotze anys i ell encara no podia fer «allò que han de fer els homes amb la seva muller». I no es tracta d’una simple i lògica situació de regència durant la minoria d’edat del sobirà; els consellers reials mateixos conspiren contra ell. Pero Ahonés, Rodrigo Liçana, Pero Ferrandes d’Albarrasí, Guillem de Montcada, tots se’n distancien, l’enganyen, s’hi enfronten; el besoncle Sanç amenaça de cobrir de sang (de «tela vermella») cada pam de terra aragonesa que trepitgi el petit Jaume, l’oncle Ferran es posa al capdavant de l’alçament aragonès; quan el rei surt a assetjar els revoltats, el seu exèrcit mateix es confabula amb els enemics («com que nós érem tan jove, no sabíem què fer-hi»). Un remolí de conspiracions, violències i disputes enfonsa les terres de la Corona en el caos. Aquí el relat es torna confús i sorprenent com ho devien ser els fets i els records del rei.


  El setge de Les Celles (la vila aragonesa de Lascellas, entre Osca i Barbastre), on Jaume s’enfronta als revoltats que segueixen el partit del seu oncle Ferran, és un moment decisiu en aquesta història de maduració. Quan arriba la notícia que s’acosta Ferran amb les tropes d’Osca i de Saragossa, un conseller fidel al rei, Pero Pomar, li recomana que pugi a un turó proper per demanar ajuda a les viles del voltant. I és en aquest punt que, per primer vegada, el rei Jaume no fa cas del consell dels homes més experimentats que l’acompanyen. Decideix esperar els enemics a la vila perquè està convençut que defensa la justícia, i que Déu l’ajudarà, i a l’últim les tropes no venen i ell pot prendre el castell.


  Així arriba la seva maduresa, amb la fe en la bondat de la seva posició i en l’assistència divina. El moment fa pensar en una ordalia: el rei s’abandona a la voluntat de l’Altíssim i els fets li donen la raó. La seva maduresa no consisteix a desenganyar-se i tornar-se cínic, sinó que es contraposa a tots els enganys dels qui l’han traït; alhora, no s’identifica amb la prudència, sinó amb la valentia de llançar-se al perill i de confiar en la victòria de la causa bona. És a partir d’aquesta revelació de la gràcia divina que es precipita el final de la revolta. L’oncle Ferran i Guillem de Montcada confessen els seus errors i se sotmeten finalment a l’autoritat del jove monarca, que ja voreja els vint anys.


  Així es tanca la fase formativa del rei en el Llibre dels fets, enmig de les batalles concretes pel poder. Però aviat aquell rei va entrar en el camp de la llegenda, especialment les circumstàncies del seu naixement, explicades amb detalls cada vegada més novel·lescos. Es pot veure en les versions de l’engendrament del rei Jaume que ofereixen les cròniques de Bernat Desclot i Ramon Muntaner, també recollides en aquest volum. El primer se centra en la difícil relació entre l’«altiu» Pere el Catòlic i la «virtuosa» Maria de Montpeller, que es resol amb un recurs arquetípic de la narrativa universal: fan creure al rei que es ficarà al llit amb la seva amant, mentre a dins la cambra, a les fosques, l’espera la reina. Aquella mateixa nit Maria sent que està embarassada i ho fa saber al seu marit. Muntaner, estirant aquest fil rondallístic, encara mitifica més el monarca. Reprèn el tema de la desavinença entre el rei Pere i Maria, però aquí són els cònsols de Montpeller i no la reina mateixa qui tramen el pla per engendrar un hereu. I es diverteix a pintar una escena majestuosa: els dotze cònsols, dotze homes entre cavallers i ciutadans, dotze dames i dotze donzelles, i notaris i canonges i clergues, tots amb un ciri a la mà, pregant agenollats fora la cambra on el rei i la reina passen la nit. L’engendrament miraculós del rei Jaume, «rei de ventura, i rei de virtut i de gràcia», un sobirà redemptor destinat a dur bé al regne, l’entusiasta Muntaner el pren com a prova de la gràcia que Déu ha concedit als reis del Casal de Barcelona, i els exhorta a fer-se dignes del seu avantpassat. Tant Desclot com Muntaner, amb la seva finesa narrativa, ja són molt lluny del Llibre dels fets, però tots dos es nodreixen de la mitificació del naixement del rei que ja s’hi insinuava.


  En les pàgines que segueixen trobareu tots aquests textos en català modern. Sobretot en la versió del Llibre dels fets, el més primitiu, he limitat l’ús de cultismes i he buscat una manera de dir directa i una mica desmanegada que fes justícia a l’estil de l’original, tot i la pressió que fa la normativa sobre qualsevol traducció d’avui. Hi he posat més punts i a part dels que solen constar en les edicions modernes, imagineu-los com les pauses que feia el rei Jaume mentre dictava: a cada punt, mireu com agafa la copa i beu una mica de vi, com s’eixuga els llavis, com es perd un moment en el record. He respectat les formes dels noms propis i de bona part dels topònims, adaptats a l’ortografia d’avui, amb l’excepció singular del mot Espanya: a l’edat mitjana era un terme geogràfic que solia designar tota la península Ibèrica, naturalment sense tenir en compte les fronteres dels tres Estats que l’administren avui dia; per mantenir el sentit del text l’hem substituït per Península. Aquest volum també inclou, al final de tot, els cinc primers paràgrafs del Llibre dels fets en català medieval, perquè el lector en pugui apreciar el regust aspre i fort. I potser, qui sap, després s’aventuri a llegir tota la crònica en la seva llengua original.


  Raül Garrigasait


  JAUME I EL CONQUERIDOR.
COM VAIG ARRIBAR A SER REI
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  LLIBRE DELS FETS


  Capítols 1-33


  PRÒLEG


  Sant Jaume diu que la fe sense obres és morta. Aquesta sentència, Nostre Senyor l’ha volguda complir en els nostres fets. I si bé la fe sense les obres no val res, quan s’ajunten fan fruit, un fruit que Déu vol rebre a casa seva.


  I per més que la nostra naixença ja tingués un bon començament, en les nostres obres encara havia de millorar, i no perquè no tinguéssim fe en el nostre Creador i en les seves obres, i no preguéssim a la seva mare que pregués per nós al seu Fill estimat a fi que ens perdonés els greuges que havíem comès contra ell. Per això, per la fe que teníem, ens va dur a la veritable salvació.


  I com que Nostre Senyor Jesucrist, que sap totes les coses, sabia que la nostra vida s’allargaria tant que ajuntaríem les bones obres amb la fe que teníem, ens dispensava tanta gràcia i ens tenia tanta pietat que, per pecador que fóssim de pecats mortals i venials, no va voler que patíssim deshonor, ni dany que ens portés vergonya, a la cort ni en cap altre lloc. Tampoc no va voler que ens moríssim abans d’haver-ho complert tot. I ens tenia tanta bona voluntat que feia que els nostres enemics ens honoressin sempre, de fet i de paraula, i ens va donar salut.


  I si de vegades ens enviava malalties, ho feia a manera de càstig, com un pare que castiga el fill. Perquè diu Salomó que qui perdona al seu fill les bastonades del càstig en realitat li fa mal i no sembla que li vulgui bé. I Nostre Senyor no ens va castigar mai tan fort que ens fes mal. Per això li agraíem, quan ens castigava, el càstig que ens feia; i ara plenament, quan sabem que ho feia pel nostre bé.


  Recordem bé una paraula que diu la Santa Escriptura: Omnis laus in fine canitur, que vol dir que la millor cosa que es pot tenir és a la fi de la vida. I la pietat del Senyor de glòria ens ha fet així, perquè es compleixi la paraula de sant Jaume; que a la fi dels nostres anys ha volgut complir que l’obra s’acordés amb la fe. I nós, considerant i pensant quin era aquest món en què els homes viuen humanament i com és de petit aquest segle, i fràgil, i ple d’escàndol, i com l’altre té una glòria en si sense fi, i com Nostre Senyor la dona a aquells que la volen tenir i la persegueixen; i considerant també com és gran el seu poder i petita la nostra flaquesa, hem reconegut i pres per certes aquestes paraules que diu l’Escriptura: Omnia pretereunt preter amare Deum, que vol dir que totes les coses del món passen i es perden, tret de l’amor de Déu.


  I nós, reconeixent que aquesta era la veritat i la resta mentida, hem volgut donar i adreçar i alçar el nostre pensament i les nostres obres als manaments del nostre Salvador, i hem deixat les vanes glòries d’aquest món per arribar al seu regne. Perquè Ell ens diu a l’Evangeli: Qui vult venire post me, abneget semetipsum et tollat crucem suam et sequatur me. I això en romanç vol dir que qui vulgui seguir-lo deixi la seva voluntat per la d’Ell. També recordem les grans gràcies que Ell moltes vegades ens havia fet al llarg de la nostra vida i, sobretot a la fi dels nostres dies, hem volgut deixar la nostra voluntat per la d’Ell.


  I perquè els homes coneguin i sàpiguen, quan haurem abandonat aquesta vida mortal, el que hem fet amb l’ajuda del Senyor poderós, en qui hi ha la vera trinitat, hem deixat aquest llibre com a record. I els que vulguin sentir les gràcies que Nostre Senyor ens ha fet, i per donar exemple a tots els altres homes del món, que facin això que nós hem fet: posar la fe en aquest Senyor que és tan poderós.


  EL LLINATGE DEL REI


  És un fet veritable que el nostre avi, el rei Alfons, va fer tractes amb l’emperador de Constantinoble perquè li donés la seva filla per muller. I, després dels pactes que van fer, el nostre avi es va casar amb la reina Sanxa, que era filla de l’emperador de Castella. L’emperador de Constantinoble, que no sabia res d’aquest matrimoni, envià la filla al rei Alfons d’Aragó, comte de Barcelona i marquès de Provença. I un bisbe i dos nobles que l’acompanyaven, quan van ser a Montpeller, van saber que el rei Alfons, el nostre avi, havia pres per muller la reina Sanxa, filla de l’emperador de Castella. Es van veure en grans dificultats i no podien deixar de pensar què farien, ara que ell s’havia casat amb una altra dona.


  Guillem de Montpeller era senyor de Montpeller i de la senyoria que hi pertany. I aquells nobles que havien vingut amb la filla de l’emperador li van demanar què havien de fer davant aquell engany i aquella falta que havien patit: que venien amb la filla de l’emperador Manuel al rei Alfons perquè la prengués per muller, i n’havia pres una altra; i que els aconsellés de quina manera havien d’obrar. I ell els va respondre que reuniria el seu consell.


  Quan Guillem de Montpeller hagué aplegat tots els consellers, els seus nobles i cavallers i aquells que eren homes de valor a la ciutat de Montpeller, li van aconsellar que la retingués per casar-s’hi. I com que Déu li havia dispensat aquella gràcia tan gran, que la filla de l’emperador Manuel, en aquell temps el millor dels cristians, havia vingut a la seva vila i al lloc on era ell i havia quedat desconsolada del marit que li havien promès, ara l’havia de prendre per muller i no l’havia de deixar tornar per res del món. Després d’això ell va respondre al bisbe i als nobles que venien amb ella. I aquesta és la resposta que els va enviar pels seus missatgers: que com que Déu li havia dispensat una gràcia tan gran, i com que ella no tenia el marit que havia de tenir, ell la volia prendre per muller.


  Quan els missatgers de l’emperador van sentir aquestes paraules, se’ls va doblar el desconsol que ja tenien: la filla de l’emperador només s’havia de casar amb un rei o un emperador, que no li pertocava ningú més. I li van pregar molt clarament pel valor que ell tenia i per Déu que deixés tornar la filla de l’emperador, perquè ells li havien promès que, si no es feia el matrimoni, la tornarien al seu pare per terra o per mar; i que no els ho impedís, perquè no hi havia cap raó per fer-ho i ella no havia vingut per ell. Llavors Guillem de Montpeller i el seu consell els van respondre que no podia ser d’altra manera. I quan els missatgers de l’emperador van entendre la seva voluntat i que no podia ser d’altra manera, els van demanar temps per rumiar-ho, i ells els en van donar fins l’endemà. El bisbe i els nobles que havien vingut amb ella van veure que la voluntat de Guillem de Montpeller i del seu consell s’havia de complir, i van decidir que acceptarien el matrimoni amb aquesta condició: que si naixia un fill o una filla de Guillem de Montpeller i la filla de l’emperador, seria senyor de Montpeller, en vida d’aquell o d’aquella.


  Van tornar per respondre i van dir a Guillem de Montpeller i al seu consell que els podrien fer mal o empresonar o els la podien prendre, però que no farien aquest matrimoni amb el consentiment d’ells ni el d’ella si no el feien d’aquesta manera: que ell els prometés amb jurament i homenatge, i que ho fessin jurar a tots els homes de Montpeller de deu anys en amunt, que el fill o la filla que nasqués de tots dos seria senyor de Montpeller, tant si era home com si era dona. I es van posar aquestes paraules per escrit. D’aquesta manera Guillem de Montpeller, després d’escoltar els seus nobles i el seu consell, ho va aprovar i es va fer el matrimoni. I Guillem de Montpeller va tenir d’aquella dona una filla que es va dir Maria.


  Més endavant es va emparaular matrimoni entre el rei Pere, el nostre pare, i la filla de Guillem de Montpeller, que era senyora de Montpeller i de tot el que hi pertanyia, i que ella donaria el seu cos i Montpeller amb tot el que hi pertanyia. Així es va fer el matrimoni, i el seu nom va créixer: en endavant es va anomenar reina Maria.


  Després, Guillem de Montpeller, en vida d’ella, va prendre una altra dona, que era de Castella (no recordem com es deia el seu pare, però ella es deia Agnès), de la qual va tenir aquests fills: Guillem de Montpeller, que va ser senyor de Peiollà fins a l’hora de la seva mort; després, Bergunyó; Bernat Guillem, que vam heretar i a qui vam donar muller, una dona que es deia Juliana i era del llinatge de la mare, de nom Entença, filla de Ponç Hug, germà del comte Hug d’Empúries; i un altre germà que criava el nostre pare, de nom Tortoseta. I aquest Guillem de Montpeller, que era el fill gran de Guillem de Montpeller, va lluitar per ser senyor de Montpeller, pel fet que era home. I aquest plet va arribar davant el Papa: la nostra mare, la reina Maria, va anar a la cort de Roma per defensar el seu dret i aconseguir que nós, que érem el seu hereu, fóssim senyor de Montpeller. I van sostenir amb tanta força el seu plet davant el Papa, que els va donar per sentència (i ho va posar per escrit en una decretal) que jutjava que els fills de Guillem de Montpeller i Agnès no eren legítims, perquè els havien concebut en adulteri i ell tenia una altra dona. I va jutjar que Montpeller era de la reina Maria i nostre, que érem el seu fill.


  CONCEPCIÓ I NAIXEMENT DEL REI


  Ara explicarem de quina manera ens van engendrar i com va ser el nostre naixement. Primer, de quina manera ens van engendrar. El nostre pare, el rei Pere, no volia veure la nostra mare, la reina. I va passar que una vegada el rei era a Llates i la reina a Miravalls, i va venir al rei un noble que es deia Guillem d’Alcalà, i li va fer precs fins que el va fer venir a Miravalls, on era la nostra mare. Aquella nit que van ser a Miravalls, Nostre Senyor va voler que ens engendressin. Quan la reina, la nostra mare, es va sentir embarassada, va entrar a Montpeller. I aquí va voler Nostre Senyor que tingués lloc el nostre naixement, a casa dels de Tornamira, la vigília de Santa Maria Candelera.


  La nostra mare, així que vam néixer, ens va enviar a Santa Maria, i ens van portar a coll, i deien matines a l’església de Nostra Senyora; i, tan bon punt ens van fer entrar pel portal, van cantar Te Deum laudamus. I els clergues no sabien que hi havíem d’entrar, sinó que vam entrar quan entonaven aquell càntic. Després ens van dur a Sant Fermí. I quan els qui ens portaven van entrar per l’església de Sant Fermí, cantaven Benedictus Dominus Deus Israel.


  Quan ens van tornar a casa de la nostra mare, ella es va alegrar molt d’aquests presagis. I va fer fer dotze candeles, totes del mateix pes i la mateixa mida, i les va fer encendre totes alhora, i a cada una hi va posar el nom d’un apòstol, i va prometre a Nostre Senyor que ens posaria el nom de la candela que durés més. I va durar més la de sant Jaume, tres dits més que les altres. I per això i per la gràcia de Déu tenim el nom de Jaume.


  Així venim de la que va ser la nostra mare i del rei Pere, el nostre pare. I sembla obra de Déu, perquè després dels pactes que havia fet el nostre avi per tenir aquella muller, més endavant, dins el llinatge de l’emperador Manuel i del nostre pare, el rei Pere, es va reparar aquella falta amb un altre matrimoni.


  Després, mentre jèiem al bressol, ens van tirar una pedra per la trapa, i va caure ben a la vora, però Nostre Senyor ens va voler salvar de la mort.


  EL REI PERE I LA REINA MARIA


  El nostre pare, el rei Pere, va ser el rei més noble que hi havia hagut mai a la Península i el més gentil i el més afable; i donava tant que les seves rendes i les seves terres perdien valor. I era bon cavaller d’armes, bo com cap altre al món. I dels seus altres bons costums no en volem parlar més, per no allargar l’escrit.


  De la reina Maria, la nostra mare, volem dir que, si al món hi havia una bona senyora, ella ho era en témer i honorar Déu i en els altres bons costums que tenia. I podríem dir-ne molt de bé, però en diem només això, que val per tota la resta: que l’estimen tots els homes del món que saben com es comportava. I Nostre Senyor la va estimar tant i li va donar tanta gràcia que és proclamada reina santa pels que són a Roma, i santa a la resta del món. I guareix molts malalts, quan beuen amb vi o aigua el polsim que rasquen de la pedra de la seva tomba. I reposa a Roma, a l’església de Sant Pere, a prop de santa Peronella, que va ser filla de sant Pere. I considereu, els qui veureu aquest escrit, si aquesta cosa és miraculosa, que el nostre avi, el rei Alfons, va prometre que la seva muller seria la filla de l’emperador, i després va prendre la reina Sanxa. I Nostre Senyor va voler que per aquella promesa que el rei havia fet primerament, que la filla de l’emperador Manuel seria la seva muller, ella acabés tornant al lloc que li era propi. I es mostra en això: que la neta de l’emperador Manuel després va ser muller del nostre pare. I per això és obra de Déu que el pacte que no es va complir en aquell moment es complís més tard, quan el nostre pare va prendre per muller la neta de l’emperador.


  LLUITES AMB SIMÓ DE MONTFORT


  Després del nostre naixement, Simó de Montfort, que era senyor de la terra de Carcassès i de Badarrès, i d’aquella part del Tolosà que hi havia guanyat el rei de França, va voler tenir amistat amb el nostre pare, i li va demanar que ens lliurés a ell, que ell ens criaria. I el rei es refià tant d’ell i del seu afecte que ens va lliurar a Simó de Montfort perquè ens criés.


  Quan ens trobàvem en el seu poder, la gent d’aquelles terres que hem dit van venir a veure el nostre pare i li van dir que podia ser senyor d’aquelles terres si les volia prendre i protegir. El rei Pere, el nostre pare, era noble i pietós, i va sentir tanta pietat per ells que els va dir que els protegiria. I l’enganyaven amb paraules boniques. D’una part li ho donaven de paraula, i de l’altra li ho prenien per obra. Perquè nós vam sentir a Guillem de Cervera i a Arnau de Castellbò i a Dalmau de Creixell i a altres que eren amb ell que li deien:


  —Senyor, vet aquí els nostres castells i les nostres viles; apodereu-vos-en i poseu-hi els vostres batlles.


  I quan ell en volia prendre possessió li deien:


  —Senyor, ¿per què heu de fer fora les nostres mullers de casa nostra? Nosaltres i elles serem vostres i farem la vostra voluntat.


  D’aquesta manera no complien cap promesa que li haguessin fet. I li mostraven les dones i les filles i les parentes, les més boniques que podien trobar. I, sabent que era faldiller, li llevaven el bon propòsit i el feien canviar de parer com volien. I, com que seria llarg explicar-ho tot, per les coses greus que van passar, no en volem parlar més.


  Simó de Montfort era a Muret amb homes a cavall, entre vuit-cents i mil, i el nostre pare va anar fins a prop d’aquell lloc per enfrontar-s’hi. I anaven amb ell, d’Aragó, Miquel de Lúsia, Blasco d’Alagó, Rodrigo Liçana, Ladró, Gomes de Luna, Miquel de Rada, Guillem de Poyo, Açnar Pardo i molts altres de la seva companyia, i encara d’altres que no recordem. Però recordem que aquells que hi eren i coneixien els fets ens van dir que, llevat de Gomes i Miquel de Rada i Açnar Pardo i alguns de la seva companyia que hi van morir, els altres el van abandonar en plena batalla i van fugir: de Catalunya, Dalmau de Creixell, Hug de Mataplana, Guillem d’Horta, Bernat de Castellbisbal; i aquests van fugir amb els altres. Però sabem del cert que Nuno Sanxes i Guillem de Montcada, fill de Guillem Ramon i de Guillema de Castellví, no eren a la batalla, sinó que van enviar un missatge al rei perquè els esperés, i el rei no els va voler esperar i va fer la batalla amb els qui l’acompanyaven.


  Aquell dia que va fer la batalla havia jagut amb una dona; després vam sentir dir al seu reboster, que es deia Gil i més endavant es va fer frare de l’orde de l’Hospital, que havia estat en aquell consell, i altres que ho van veure amb els seus ulls, que a l’hora de l’Evangeli no es podia aguantar dret, sinó que, mentre el deien, es va haver d’asseure a la cadira.


  Abans que comencés la batalla, Simó de Montfort es volia posar en el seu poder per fer la seva voluntat, i volia pactar amb ell. I el nostre pare no ho va acceptar. Quan van veure això, el comte Simó i els de dins van fer penitència i van rebre el cos de Jesucrist i van dir que s’estimaven més morir al camp que a la vila. Després d’això van sortir a combatre tots junts. I els del bàndol del rei no van saber arrenglerar les files ni anar junts, i cada noble atacava pel seu compte i no se servia com calia de les armes. I pel mal ordre i pel seu pecat van perdre la batalla.


  Aquí va morir el nostre pare. Perquè aquest ha estat sempre el costum del nostre llinatge, en les batalles que han fet i que farem: vèncer o morir. I nós ens vam quedar a Carcassona, en poder del comte, perquè ell ens criava i era senyor d’aquell lloc.


  TRASLLAT DEL REI A MONTSÓ


  Després els nostres vassalls ens van reclamar i van fer la guerra als francesos i a la seva terra; ho van fer Nuno Sanxes i Guillem de Cardona, pare de Ramon Folc. I a més de la guerra que van fer a Narbona i en altres llocs, van enviar un missatge al papa Innocent III, demanant-li que prengués una decisió i obligués Simó de Montfort per entredit eclesiàstic o d’una altra manera a tornar-nos a ells, que ens tenien per senyor natural, perquè fora de mi no hi havia cap altre fill legítim del nostre pare. I aquest papa Innocent va ser el millor pontífex, que comptant cent anys enrere des del moment que hem fet aquest llibre no trobaríem un Papa tan bo a l’Església de Roma. Perquè ell era bon clergue en els sabers que ha de tenir un Papa, i posseïa seny natural, i dominava gran part dels sabers del món. I envià unes cartes i uns missatges tan contundents al comte Simó, que ell va haver d’atorgar que ens retornaria als nostres homes. I els francesos ens van portar fins a Narbona. I a Narbona va sortir un gran nombre de nobles de Catalunya i de ciutadans i ens van rebre. I llavors devíem tenir sis anys i tres mesos. Quan van ser a Catalunya van deliberar sobre qui ens criaria. I van acordar que ens criés el mestre de l’orde del Temple a Montsó. El nom d’aquell mestre era Guillem de Montrodon, que era natural d’Osona i mestre del Temple a Aragó i a Catalunya.


  I van prendre una altra decisió: que en nom nostre i amb un segell nou que ens van fer manéssim que se celebrés una cort de catalans i d’aragonesos a Lleida, i que hi fossin l’arquebisbe i els bisbes i els abats i els nobles de cada un dels regnes, i de cada ciutat deu homes amb prou autoritat perquè els altres els seguissin. I tots van venir el dia de la cort, llevat de Ferrando i el comte Sanxo, perquè tots dos tenien l’esperança de ser rei. I aquí ens van jurar tots que defensarien el nostre cos i els nostres membres i la nostra terra, i que ens defensarien en totes les coses i per totes les coses. Llavors a nós ens sostenia a coll l’arquebisbe Espàreg, que era del llinatge de la Barca i parent nostre, dalt el palau que ara és de volta de pedra i abans era de fusta, a la finestra on ara hi ha la cuina per on es dona menjar als qui mengen al palau. I, fet aquest jurament, es va dissoldre la cort.


  El mestre ens va dur a Montsó, i ens hi vam estar dos anys i mig seguits. I tota la renda que el nostre pare tenia a Aragó i a Catalunya estava empenyorada, fins i tot als jueus i als sarraïns; i també les rendes de les possessions, que eren set-centes cavalleries en aquell temps; i el nostre pare, el rei Pere, les havia donades i venudes totes fora de cent trenta. I quan vam entrar a Montsó, no teníem menjar ni per un dia: tan destruïda i empenyorada estava la terra!


  ELS BÀNDOLS ENTRE ELS NOBLES D’ARAGÓ


  Quan érem a Montsó hi hagué bàndols i faccions entre els nobles d’Aragó. Pero Ahonés, Atorella, Eiximèn d’Urrea, Arnau Palasín, Bernat de Benavent, Blasco Maça i altres que no recordem, nobles i cavallers, van formar bàndol i facció amb el comte de Rosselló Sanxo, que era el seu cap, i el seguien. I Pero Ferrandes d’Albarrasí, Rodrigo Liçana i Blasco d’Alagó anaven amb Ferrando i el consideraven el seu cap. I Pero Cornell i Vallès d’Antilló encara no tenien terra ni propietat perquè eren joves, i de vegades anaven amb els uns i de vegades amb els altres. I Eiximèn Cornell ja era vell i li pesaven aquells mals tan grans que veia a Aragó. Perquè era l’home més savi que en aquell temps hi havia a Aragó i el més assenyat.


  De vegades venien a Montsó i ens pregaven que sortíssim del castell, pels bàndols, perquè ens uníssim a un bàndol i destruíssim l’altre.


  LA SORTIDA DEL CASTELL DE MONTSÓ


  Quan vam tenir l’edat de nou anys i no ens podien retenir a Montsó, ni a nós ni al comte de Provença (tantes ganes teníem de sortir-ne!), i perquè la terra ho necessitava, el mestre i els altres van decidir deixar-nos sortir d’aquell lloc. I uns set mesos abans que no en sortíssim, va arribar un missatge al comte de Provença, a través de nobles de la seva terra, que un dia determinat vindrien amb una galera a Salou i el traurien d’amagat del castell de Montsó i se n’anirien amb ell fins a Provença.


  Així ho van complir. I quan ell se n’havia d’anar, va dir que volia parlar amb nós; ens va descobrir el secret i es va acomiadar de nós plorant amb aquells que l’havien vingut a buscar. I nós vam plorar amb ell pel dolor de separar-nos-en, però ens alegràvem que se’n pogués anar.


  L’endemà, quan començava a fer-se fosc, va sortir del castell amb Pere Auger, que el criava, i amb dos escuders seus, i van fer nit a Lleida, fent-se passar per uns altres amb disfresses. La nit següent van anar a Salou i va pujar a la galera i se’n va anar a Provença. I, perquè se sàpiga la nostra edat, ell tenia dos anys i mig més que nós.


  Quan els frares van veure que el comte de Provença se n’havia anat sense fer-los-ho saber, van entendre que la nostra presència no els feia bé. I al comte Sanxo, quan ho va sentir, li va pesar molt que se n’hagués anat el comte de Provença. I quan va entendre que se n’havia anat amb els que eren del seu bàndol d’Aragó, va voler apoderar-se d’Aragó.


  Nós vam enviar un missatge a Pero Ferrandes i a Rodrigo Liçana i al seu bàndol i a Guillem de Cervera demanant-los que vinguessin a Montsó, perquè en volíem sortir de totes passades. I ells ens van assegurar que ens ajudarien i ens defensarien amb totes les seves tropes.


  Quan ho va sentir el comte Sanxo, va reunir els qui l’ajudaven i va dir que tota la terra d’Aragó que nós i els que anaven amb nós passaríem més enllà del Cinca, ell la cobriria tota de tela vermella.


  Nós vam sortir, a trenc d’alba, de Montsó. I quan vam ser al pont, ens esperava la companyia, i ens van dir que el comte Sanxo era a Selgua amb totes les seves tropes i presentaria combat. I llavors nós no teníem més de nou anys, i, com que teníem por de la batalla, un cavaller ens va prestar un gonió lleuger perquè ens el poséssim. Aquestes van ser les nostres primeres armes.


  Aquell dia vam anar a Berbegal, sense trobar oposició pel camí, i l’endemà vam entrar a Osca. I després vam venir a Saragossa.


  Fou la primera vegada que vam posar els peus a Aragó. I la gent es va alegrar molt de la nostra vinguda.


  EL SETGE DE LIÇANA


  Quan érem a Saragossa, aquesta facció, Pero Ferrandes i els que hem dit més amunt, ens feia costat. I ens va arribar un missatge que deia que Rodrigo Liçana havia agafat Llop d’Albero, que era parent seu. I Pelegrí d’Atrosillo estava casat amb la filla de Llop d’Albero. I aquest Pelegrí i el seu germà Gil ens van pregar i ens van demanar amistat i clemència, que els ajudéssim a alliberar Llop d’Albero, perquè Rodrigo l’havia empresonat, tot i que Llop d’Albero no es guardava d’ell ni l’havia desafiat. I li havia pres el castell i la vila d’Albero i uns deu mil cafissos de pa que eren seus, a més del mal que havia fet als cristians i als sarraïns del lloc. I ho van considerar mal fet tots els qui ens acompanyaven i tots els d’Aragó que n’estaven al corrent.


  El nostre consell va decidir, perquè nós encara no teníem seny per saber donar consell a nós ni a altres, que anéssim contra ell i que recuperéssim Llop d’Albero, amb tot aquell dany que havia patit, i el traguéssim de la presó.


  Vam anar a Albero amb un fonèvol que vam fer fer a Osca. Els de Rodrigo, que havien establert una guarnició militar dins la vila, es van rendir després que el fonèvol hi tirés pedres dos dies. I vam partir d’aquí i ens en vam anar a Liçana, on Rodrigo tenia empresonat Llop d’Albero, i hi vam posar setge. Allà dins havien establert una guarnició militar Pero Gomes i un altre cavaller que no recordem com es deia, i escuders i altres tropes. Però Pero Gomes era cap d’aquells i del castell, i el més important i el millor de tots.


  Vam preparar un fonèvol. Era el mes de maig. I el fonèvol va tirar, un cop preparat, cinc-centes pedres de nit i mil de dia. Quan va arribar el vespre, havia enderrocat una part tan gran del mur que hi havia fet un gran portell. I pel nostre exèrcit es va escampar la crida d’anar a combatre. I es van armar i va tenir lloc la batalla. Els de l’exèrcit els van combatre amb escut i amb llança, i tots els ballesters que hi havia. Durant la batalla el fonèvol no deixava de tirar; la batalla era tan forta i el fonèvol tirava de tal manera que n’havia ferit molts dels de dins, escuders i altres homes. Pero Gomes va veure que es perdia el castell que ell defensava pel seu senyor. I tot armat, amb l’escut ben agafat i el casc al cap i l’espasa a la mà, es va posar al portal, com un home que esperava més la mort que la vida. El fonèvol no l’encertava gens, i la terra que aixecava li arribava ben bé fins al genolls.


  Va durar la batalla, que al castell no hi pujava ningú. Sí que hi havia un bon pujador que ho volia fer. Hi havia un escuder, que no recordem com es deia, però creiem que era Pero Garcés d’Elfaro, i s’havia posat un gonió i un casc al cap i l’espasa a la mà; i va veure que la batalla anava cessant, es va moure tan de pressa com el podien portar els peus i va començar a pujar, de manera que Pero Gomes no el va poder aturar, i a Pero Gomes li va passar que no es podia aixecar, de tant colgat que estava de la terra del mur. Així van pujar els del nostre exèrcit i es va prendre el castell. I vam recuperar Pero d’Albero, que hi estava empresonat.


  Rodrigo Liçana era amic de Pero Ferrandes d’Açagra, i li va demanar que el protegís en la guerra, que ell es desentendria de nós, i que el rebés a Santa Maria d’Albarrasí. I així com Pero Ferrandes ens feia costat quan vam entrar a Aragó, ara va acollir Rodrigo, i es van desentendre de nós i ens van fer mal d’aquella hora en endavant. I Pero Ahonés i el seu bàndol se’ns van acostar i ens van fer costat quan vam prendre aquests dos castells; i després també Eiximèn Cornell, que era el més important llevat del nostre oncle Ferrando, perquè en sabia més que els altres, i aquest bàndol es va quedar al nostre costat.


  EL SETGE D’ALBARRASÍ


  Es va emparaular el matrimoni de la neboda d’Eiximèn Cornell, germana de Pero Cornell, amb Pero Ahonés. I llavors vam manar el nostre exèrcit, de l’estiu en endavant, i vam anar contra Albarrasí. Vam posar setge a la torre de l’Andador, en una serreta que hi ha sobre aquella torre. Creiem que en aquest setge hi vam estar uns dos mesos, si fa no fa. I aquí vam fer un almanjanec que tirava contra la torre de l’Andador, i fortificacions davant el fonèvol. Dins de la vila hi havia uns cent cinquanta cavallers, entre castellans i aragonesos i navarresos. I allà dins els caps eren Pero Ferrandes, de qui era el lloc, i Rodrigo Liçana. I amb nós hi havia Eiximèn Cornell, Pero Cornell, Guillem de Cervera, Vallès, Pero Ahonés i Pelegrí, el seu germà, i Guillem de Poyo, pare d’aquest Guillem de Poyo que era amb nós quan fèiem aquest llibre. I hi havia homes de les ciutats de Lleida, Saragossa, Calataiud, Daroca i Terol. I entre tots aquests nobles que ens servien no hi havia cent cinquanta cavallers. Perquè nós érem infant, que només teníem onze anys, i tot el que fèiem ho fèiem amb el consell dels nobles que ens acompanyaven; perquè, com que no sabíem guiar la nostra terra ni prendre decisions, era natural que necessitéssim que altres ens aconsellessin.


  Els parents i els amics de Pero Ferrandes que eren amb nós enviaven homes a explicar-ho tot sobre el nostre exèrcit de nit i de dia; que cavallers i escuders sortien a la vista de l’exèrcit, i entraven a la vila de nit i de dia i els ho feien saber tot sobre l’exèrcit i els hi feien entrar ballestes i provisions. I llevat de Pero Ahonés i el seu germà, Pelegrí, i Guillem de Poyo, ens servien tan malament i tan falsament com podien, de manera que els qui ens acompanyaven van fer saber als de la vila la nit que Pelegrí vetllaria l’almanjanec. I ell i Guillem de Poyo van prendre part en la guàrdia aquella nit. Quan va ser l’hora de mitjanit, van tenir aparellades les torxes i van sortir de les fortificacions amb tots els cavallers i els escuders i els homes de peu que hi havia dins. I van arribar allà, amb el foc encès de les torxes, al fonèvol, i van anar a escometre Pelegrí i Guillem de Poyo, que feien la guàrdia. I els qui estaven amb Pelegrí i Guillem de Poyo, per la gran multitud que van veure venir dels de la vila, els van abandonar. I aquí van morir Pelegrí d’Ahonés i Guillem de Poyo, perquè tenien més vergonya que els altres i no van voler fugir. I van cremar el fonèvol, i ningú més de l’exèrcit no hi va voler córrer.


  Després d’això, quan el nostre consell va veure que els nostres homes ens havien enganyat i mal servit, ens va aconsellar que ens en anéssim; i ens en vam haver d’anar. Perquè hi havia tants cavallers a dins la vila, o més, com en teníem a fora. I nós que no podíem fer-hi res ni teníem ningú amb qui parlar-ne, perquè tot just teníem onze anys!


  EL CASAMENT AMB LIONOR DE CASTELLA


  Quan ens en vam anar d’aquell lloc, passat un any i mig la reina Berenguera, mare del rei Ferrando, ens va parlar de matrimoni amb la seva germana, que es deia Lionor. Totes dues eren filles del rei Alfonso de Castella. I els fills i les filles del rei Alfonso eren aquests: la reina Blanca, que va ser muller del rei de França, Lluís, fill del rei Felip; l’altra filla era Berenguera, i va ser muller del rei de Lleó, pare del rei Ferrando, que es deia Alfonso; l’altra era la reina Urraca, que va ser reina de Portugal; i l’altra reina va ser Lionor, que nós vam tenir per muller. Els fills que va tenir el rei Alfonso de Castella es deien, el primer, infant Ferrando, i l’altre es deia Enric, que després va ser rei de Castella. I l’infant Ferrando va morir abans que morís el seu pare, el rei Alfonso. I després de la mort del rei Alfonso, van fer rei Enric. I, en un joc que feia amb uns nois, un dels que jugaven contra ell li va donar un cop al cap amb una teula; els havia dividit els uns d’una part i ell de l’altra, i amb els que el combatien va pujar en un puig com si fos un castell, i el van ferir aquí i d’aquell cop va morir. I el regne va quedar a les mans de Berenguera, i el seu fill, Ferrando, va ser rei de Castella.


  Nós ens vam casar amb la reina Lionor per consell dels nostres homes, que ens aconsellaven que, com que el nostre pare no tenia altre fill que nós, ens caséssim jove, perquè ells patien molt per la nostra vida, per por de malalties o de verins que ens donessin, i que volien que hi hagués un hereu nostre perquè el regne no sortís del llinatge; perquè el comte Sanxo, fill del comte de Barcelona, i Ferrando, que era oncle nostre i fill del rei Alfonso, tenien el propòsit de ser reis, que ja havien lluitat per ser-ho durant la nostra infantesa, quan érem a Montsó. I per aquella por ens aconsellaven que ens caséssim amb la filla del rei Alfonso de Castella. I això van aconsellar Eiximèn Cornell i Guillem de Cervera, que eren els nostres consellers majors, i Guillem de Montcada, que va morir a Mallorca, i altres que no recordem. I ens hi vam casar a Àgreda.


  La nostra cavalleria era a Santa Maria de l’Horta, de Tarassona, quan, oïda la missa del Sant Esperit, ens vam cenyir l’espasa que vam prendre de l’altar. I llavors devíem tenir dotze anys fets i entràvem al tretzè, de manera que vam estar amb ella un any sense poder fer allò que han de fer els homes amb la seva muller, perquè no en teníem l’edat.


  DESAVINENCES ENTRE GUILLEM DE MONTCADA I NUNO SANXES


  Fet aquest matrimoni, vam entrar a Aragó i a Catalunya, nós i la nostra muller, la reina. I cada noble lluitava per ser el nostre íntim i perquè ho féssim tot per consell seu.


  Nuno Sanxes, fill del comte Sanxo, a qui el nostre pare havia donat el Rosselló i el Conflent i la Cerdanya en vida seva, tenia una gran amistat amb Guillem de Montcada. Arran d’una disputa que va tenir Nuno Sanxes amb Guillem de Cervelló per un astor mascle que aquest darrer no li va voler donar, es van posar a malparlar i van dir mal l’un de l’altre. I Guillem de Montcada va dir a Nuno que en endavant ja no hi volia tenir amistat. Nuno va respondre que, com que ell no volia la seva amistat, ell tampoc no volia la seva. I li va dir que no es refiés d’ell, que en endavant ja no era amic seu. I llavors Guillem de Montcada va fer acords d’amistat amb Pero Ferrandes i amb la seva facció. I Nuno va voler amistat, i en va tenir, amb Ferrando i amb Pero Ahonés i amb la seva facció. I Guillem de Montcada i Pero Ferrandes es van aplegar en una cort que havíem convocat a Montsó amb els homes que podíem tenir. Hi havia uns tres-cents cavallers, i van venir a una vila del Temple que s’anomena Vallcarca. I Ferrando i Pero Ahonés es van reunir amb el seu bàndol i van venir a Castelló del Pont de Montsó.


  A nós, que veníem de Lleida per prendre part en la cort de Montsó, Nuno ens va sortir a l’encontre i ens va dir que l’ajudéssim, que, si no, ell patiria una gran vergonya o la mort. I li vam demanar quina vergonya seria. I ell va dir:


  —Senyor, ve En Guillem de Montcada, i Don Pero Ferrandes, i, com sabeu, hem renyit, jo i Don Guillem. I ells seran demà a Vallcarca, i amb ells venen uns tres-cents cavallers i tenen voluntat de presentar-me batalla, i si em diuen mentider o em deshonoren amb paraules jo no em podré estar de respondre-hi. I, si hi responc, tinc por que no em matin o que no m’avergonyeixin tant que per a mi seria el mateix que la mort.


  I en aquell moment només teníem catorze anys. Li vam dir que ens pesaven molt les paraules que ens deia per aquesta raó: que la seva vergonya la tindríem per nostra, tant de parentiu hi havia entre nós i ell. I d’allò que ens havia dit li vam dir que nós sabíem com fer-ho perquè ell no patís aquell mal ni aquella vergonya. I que ho faríem d’aquesta manera: que així que haguéssim entrat a Montsó, faríem venir davant nostre els millors homes de la vila i els diríem així:


  —Us preguem i us manem que defenseu la vila, i que tanqueu totes les portes, i que hi tingueu porters i homes armats, i que no hi deixeu entrar cap noble ni cavaller, ni de dia ni de nit, sense fer-nos-ho saber.


  I que quan hi entressin, que entressin un noble amb dos cavallers, i que no n’acollissin més. I vam fer-ho així. Quan Nuno ho va saber, que ho havíem fet tan bé, a honor nostre i seu, ens va dir que ho agraïa tant com podia, que bé coneixia que l’estimàvem i que amb la nostra decisió l’havíem salvat de vergonya i de mort.


  Després d’això, Guillem de Montcada i Pero Ferrandes van venir amb tota la seva tropa i només van poder entrar amb els que nós havíem manat. I Ferrando i Pero Ahonés van entrar amb altres tants. I Guillem de Montcada i Pero Ferrandes van veure que no podien complir el seu propòsit i se’n van haver d’anar. Ja començaven a dir altres paraules, però els vam aturar, que els vam dir que si deien res a Nuno ho pagarien car. Així Nuno se’n va anar com un home honorable, i ells amb les intencions frustrades.


  Passat això, vam entrar a Aragó. Guillem de Montcada va aplegar els seus homes a Catalunya i Nuno se’n va assabentar. Nós llavors érem a Osca, i la reina també. I van venir el comte Sanxo i Nuno i ens van fer saber, davant la reina, que Guillem de Montcada volia entrar al Rosselló per fer-li mal a ell i danyar aquella terra que el nostre pare li havia donat i que ens havia de tornar, i ens pregava i ens reclamava amistat i clemència, que l’ajudéssim, perquè li volien fer mal i deshonor, i que ni ell ni el seu pare no tenien altres parents fora de nós a Aragó ni a Catalunya, i faria justícia a tothom que tingués queixes d’ell. I, si ell feia això, que nós l’ajudéssim i que el defenséssim, que tenia aquesta fe i aquesta esperança en nós. I així com Guillem de Montcada tenia parents i amics per fer-li mal, ell no tenia altres parents ni altres amics que el poguessin defensar tret de nós. I de seguida va assegurar per Ato de Foces i per Blasco Maça i per allò que tenia al Rosselló, que li havia donat el nostre pare quan era viu, que ell faria plena justícia a Guillem de Montcada o a qualsevol altre que tingués queixes d’ell.


  Nós, després d’això, vam enviar les nostres cartes a Guillem de Montcada dient-li que no li fes mal, que ell havia assegurat en poder nostre que li faria justícia. I ell ho va apreciar poc i no va desistir, i va entrar al Rosselló amb el seu llinatge i va prendre un castell, amb escuts i llances, que es deia Alvari, i a dins hi havia Jaspert de Barberà, que s’hi havia ficat per fer servei a Nuno, i va atacar els de la vila, de manera que en van sortir fora. I els de Perpinyà van ser vençuts, i es va empresonar Jaspert de Barberà en aquella escomesa.


  Després de les cartes que vam enviar a Guillem de Montcada, que no va voler fer cas de la nostra ordre i va fer mal a Nuno i li va entrar al Rosselló, vam donar l’ordre a les nostres tropes a Aragó i vam anar contra ell i li vam prendre cent trenta fortaleses, entre torres i castells, a ell i al seu llinatge i als seus valedors, i vam prendre Cervelló en tretze dies.


  Després d’això vam anar a assetjar Montcada. I s’hi van ficar Guillem de Montcada, Pere Cornell, Rodrigo Liçana, Vallès d’Antilló i Bernat de Santa Eugènia, germà de Ponç Guillem de Torroella. No teníem més de catorze anys quan hi vam posar setge. Ens acompanyaven el comte Sanxo, Nuno, Ferrando, Pero Ahonés, Ato de Foces i Artal de Luna, i homes de la nostra companyia d’Aragó. I entre tots devien ser quatre-cents cavallers, i els de dins devien ser cent trenta cavallers. Vam fer demanar a Guillem de Montcada que ens donés el domini sobre Montcada, i ell ens va respondre que ens el donaria de bon grat si li demanàvem d’una altra manera; però com que li havíem fet molt de mal venint amb tropes contra ell, deia que no ens l’havia de donar; i no ens el va donar.


  Vam posar les nostres tropes, contra ell, dalt d’un puig que és sobre la vila on fan el mercat. Hi vam estar uns tres mesos, si fa no fa. I, si no fos per les provisions que treien del nostre exèrcit amb l’ajuda dels aragonesos que eren amb nós, que els donaven menjar amb els diners dels aragonesos que eren a Montcada, i dels catalans que en portaven de Barcelona, s’haurien quedat sense menjar al cap de tres dies. Però, com que nós érem tan jove, no sabíem posar-hi remei. I, com que als qui eren amb nós no els agradava gaire el mal dels de dins, llevat del comte Sanxo i Pero Ahonés, i la fortalesa és de les millors de la Península, ens vam haver d’aixecar d’aquell lloc. El castell de Montcada és tal que hi tenim una bona guarnició; si no era per la fam, no el podia prendre cap exèrcit; perquè d’aigua en tenen prou al pendent del castell, d’una font que hi neix a la part de tramuntana, i ningú no la pot prendre si no pren el castell.


  Després d’això vam anar a Aragó, i Guillem de Montcada amb les seves tropes va escometre Terrassa i va prendre tota la vila, tret del castell. I va prendre l’Arbós i va saquejar tota la vila; i va venir a Piera i no la va poder prendre.


  PACTE ENTRE GUILLEM DE MONTCADA I NUNO SANXES


  I van fer un pacte entre ell i Ferrando i Pero Ahonés. Guillem de Montcada va entrar a Aragó i va venir a Tahust, que Pero Ahonés tenia gràcies a nós. I en aquest pacte entre ells hi van prendre part Saragossa, Osca i Jaca. I nós érem a Alagó, i ens feien costat Nuno, Pero Ferrandes, Blasco d’Alagó, Artal i Rodrigo Liçana; però a Alagó només ens acompanyaven Nuno i Pero Ferrandes i Ato. Després d’això van fer un pacte d’amistat entre Ferrando i Guillem de Montcada i Pero Ahonés: anirien contra tots els homes amb Nuno i Pero Ferrandes. Això ho va tractar Llop Xemenis de Lúzia, vassall de Nuno, germà de Rui Xemenis.


  Ens van enviar un missatge per dir que vindrien i farien tota la nostra voluntat; i s’havien fet pactes amb jurament i amb cartes; això ens van dir per ells Nuno i Pero. Després d’això ens van pregar que sortíssim a rebre Ferrando, que era el nostre oncle, i Guillem de Montcada, que era un home honrat, i Pero Ahonés. I vam sortir i els vam dir que era un dia d’hivern, i era tard; que entressin amb quatre o cinc cavallers i enviessin la resta de les tropes pels llogarets del voltant. Així, com havíem de fer, ens en vam anar a casa, i ells es van quedar a les portes de la vila, que havíem fet tancar. I Nuno i Pedro, a qui havíem encomanat les portes, van fer entrar tots els qui van voler, sense que ho sabéssim. Van passar uns dos-cents cavallers, que venien amb ells a Alagó. I nós érem un minyó i no teníem més de quinze anys.


  I van dir a la reina Elionor:


  —Sapigueu que han entrat tots els cavallers que venien amb Don Ferrando i amb En Guillem de Montcada i amb En Pero Ahonés, i són aquí a Alagó.


  I nós ens vam sorprendre molt, i vam interrogar aquells que ens vigilaven les portes i els vam dir per què els havien deixat entrar i qui ho havia fet. Ens van dir que Nuno i Pero Ferrandes els havien deixat entrar. I vam dir-nos per dins: «Mare de Déu, això és una gran traïció, que aquells de qui ens fiàvem ens han traït i han fet entrar els nostres enemics.»


  RECLUSIÓ DEL REI AL PALAU DE SARAGOSSA


  Després, quan es va fer de dia, vam anar a oir missa a l’església major d’Alagó. Dalt la trona on cantaven els clergues hi havia Ferrando, Guillem de Montcada, Pero Ahonés, Pero Ferrandes d’Açagra i Nuno, que es pensaven que era del nostre bàndol, però anaven tots a l’una. Ferrando es va posar dret i va dir:


  —Senyor, sabeu el parentiu que tinc amb vós, que soc germà del vostre pare, i no vull fer res que us disgusti; i per això hem vingut aquí nós i Don Guillem de Montcada i Don Pero Ahonés, per obeir-vos com a senyor; i no tenim cap guerra amb vós, que no la volem tenir.


  Després d’això es va aixecar Guillem de Montcada i va dir:


  —Senyor, només el fet que es digui que ens voleu mal ja ens fa molt de mal. Veniu a Saragossa i entreu a la vostra ciutat i a la vostra residència, i allà podreu parlar millor i fer les vostres coses. Nós estem disposats a fer el que ens manareu.


  Pero Ahonés va dir:


  —Entreu a Saragossa, que estem disposats a obrar considerant-vos el nostre senyor.


  Després d’això ens van seduir tant amb notícies i paraules boniques que hi vam entrar l’endemà. Quan vam arribar a la casa nostra que és a la porta de Toledo i es diu la Suda, així que es va fer de nit ens van dir que hi havia uns cent homes armats entre la nostra porta i una portella per on se sortia al mur de la vila. I van enviar G. Boí i Pere Sanç de Martell, i van venir a casa nostra i es van fer fer llits i hi van jeure, allà on solien jeure les dones. La reina, que es va assabentar dels homes armats que hi havia a fora i dels que havien entrat a casa per jeure davant nostre, va arrencar a plorar molt fort, i nós, que érem amb ella, la vam consolar. Van entrar davant nós G. Boí i Pere Sanç de Martell, i G. Boí va dir a la reina:


  —Senyora —va dir—, no ploreu, ja us podeu consolar, que per les llàgrimes que vessem perdem la sang. I aquestes llàgrimes es tornaran d’alegria, i us passarà la tristesa.


  Això va durar unes tres setmanes, la vigilància i els homes que jeien davant nostre. I a Ato de Foces, que havia entrat a la vila, no el deixaven venir davant nostre perquè no ens pogués aconsellar gens ni estar amb nós en privat. I ens va dir que, com que el deshonraven i no el cridaven al consell, que no ens sabés greu si se n’anava a casa. I li vam dir:


  —Aneu-vos-en, que aquí no hi sou a honor nostre ni vostre.


  I se’n va anar en terres d’Osca. Després d’això ens vam apartar amb Pero Ahonés i li vam dir:


  —Don Pero Ahonés, us hem estimat molt i us hem fet honrar per Don Artal d’Alagó. ¿I vós preneu part en aquest deshonor tan gran que rebem? En endavant ens desentenem de la vostra amistat: mentre siguem vius no us estimarem.


  I ell va dir:


  —¿Per quina raó?


  —Perquè veieu el nostre deshonor i el dany que patim, i si vós no hi fóssiu, no hauríem rebut aquest deshonor ni aquest dany, i perquè hi podeu posar remei i no ho feu.


  I ens va dur la contrària i va dir que en allò que ells feien no hi havia deshonor ni dany, i va menysprear les nostres paraules.


  L’INTENT D’EVASIÓ


  Després d’aquesta conversa ens en vam anar a la reina i li vam dir:


  —Coneixem i veiem bé el dany i el deshonor que rebem vós i nós; i, encara que siguem un minyó, ens en venjarem, si voleu, per nós i per vós.


  I vam dir:


  —En aquesta casa hi ha una trapa. Tindrem dues cordes, us asseurem en una taula i us farem baixar d’aquí. La nit que haurem de fer això, cridarem N’Artal perquè vingui aquí amb la seva companyia; quan sabrem que hi serà, sortireu per baix, per la porta, i Don Artal se n’anirà amb vós, i jo em quedaré aquí a Saragossa. I jo, per tal que no us tractin malament, no goso començar res; però, tan bon punt sigueu a fora, alçaré la veu a Don Ferrando, Don Guillem de Montcada o Don Pero Ahonés i els diré que amb els actes que feien contra mi em traïen. Muntaré un bon cavall, i ho faré de tal manera que no podran evitar que en mati algun. I segur que no ens encalçaran; segur que tindrem un cavall tan bo que no haurem de témer que se’ns acostin gaire.


  Ella va respondre:


  —Sapigueu que en una taula, amb una corda, jo no baixaria d’aquí per res del món.


  Li vam fer molts precs, i ella no ho va voler fer. Després vam fer les paus i ho vam deixar córrer perquè li feia por.


  Després va venir Guillem de Montcada i ens va demanar a través de Ferrando que li esmenéssim el mal que li havíem fet a Catalunya. I vam respondre que «això que hem fet, ho hem fet amb dret», i que no li’n faríem cap esmena. Ells van dir que sí que ho féssim, que l’esmena que li faríem seria una gran cosa per a ell i poca cosa per a nós, i que li donéssim vint mil morabatins. Nós vam insistir en això, que no els hi donaríem; ens van vèncer a força de paraules i porfídia, i perquè ens pensàvem que així s’apartarien de la falsedat amb què havien començat a obrar. I li vam prometre els vint mil morabatins.


  LA TREVA AMB ELS SARRAÏNS DE VALÈNCIA


  Després d’estar-nos aquí un quant temps ens en vam anar a Tortosa, i la reina a Burbàguena. I Ferrando i Guillem de Montcada i Nuno es van repartir les terres d’Aragó. I dissimulaven fent veure que ens donaven consell, però se les repartien al seu gust.


  Després d’això, vam sortir de Tortosa, sense que ells en sabessin res, i vam venir a Horta, que és del Temple, i vam manar als nobles, per les rendes que tenien gràcies a nós, que vinguessin a veure’ns a Terol, perquè volíem entrar al regne de València per fer mal als moros, i que ens servissin d’acord amb les rendes que tenien per nós. I els vam dir un dia perquè hi fossin. Nós, després d’això, vam manllevar provisions. Pasqual Monyós, que era molt íntim del nostre pare, era dels millors homes de vila que teníem a la nostra terra en aquell temps, i ens va dir que ens prestaria de molt bon grat tot el que pogués, seu i dels seus amics. I ens va prestar per tres setmanes tot el que havíem de menester.


  Quan va arribar el dia que havien de venir els nobles d’Aragó, només van venir Blasco d’Alagó, Artal de Luna i Ato de Foces. I vam veure que no venien el dia que els havíem dit. Com que trigaven, ens vam haver de menjar els queviures que havíem guardat per entrar en terra de moros. I vam decidir fer una treva amb Seit Abu Zeit, que llavors era el rei de València, i que ens donés la cinquena part de les rendes que ell tenia a València i a Múrcia, sense tenir en compte els altres tributs. I ell ens ho va atorgar amb cartes i pactes que va fer amb nós. I vam fer la treva amb ell.


  Passades les tres setmanes que dèiem, nós, que ens havíem menjat les provisions que havíem de dedicar a la incursió, vam sortir de Terol i vam entrar a Aragó. Quan vam ser a la segona aldea sota Calamotxa, vam trobar Pero Ahonés, que venia amb uns cinquanta o seixanta cavallers, i li vam demanar què feia i on anava. Ens va dir que volia entrar en terra de moros, ell i el seu germà, el bisbe de Saragossa. Li vam dir que tornés amb nós, que en volíem parlar amb ell. I ell ens va pregar que no li retardéssim el viatge. I li vam dir:


  —Don Pero Ahonés, no us retardarem gaire per una llegua que vingueu amb nós. Volem que hi siguin alguns nobles d’Aragó quan us direm aquestes paraules.


  Ell va dir que li semblava bé. Vam anar a Burbàguena, a una casa que és del Temple, que és al camí de Daroca i Terol, a l’entrada de l’aldea venint de Daroca. Aquí hi havia Blasco d’Alagó, Artal d’Alagó, Ato de Foces, Ladró, Assalit de Gúdar, Pelegrí de Bolàs i ell, amb el perpunt posat, l’espasa cenyida i la malla de ferro al cap. Llavors nosaltres entràvem a l’edat de disset anys. Li vam dir:


  —Don Pero Ahonés, us hem esperat a Terol unes tres setmanes després del dia que us vam dir, perquè volíem fer una bona incursió amb vós i els nobles d’Aragó. I diem bona incursió perquè no hem vist mai moros en guerra, i ens agradaria molt veure’n i haver-ne vist. Per la vostra falta vam decidir en consell que amb tan pocs cavallers com teníem no entraríem en terra de moros, perquè, si Déu no ens hi volia ajudar, hi podríem patir vergonya o mort. Després d’això, Seit Abu Zeit ens va fer saber que ens donaria la cinquena part de les rendes de València i de Múrcia, que féssim una treva amb ell, i la vam acceptar. Per això us demanem i us manem, Don Pero Ahonés, que respecteu aquestes treves i no les trenqueu.


  Ell ens va dir que li havia costat molt posar-se d’acord amb el seu germà, el bisbe, i que no volguéssim que ell perdés això, que li costava molt. I nós li vam dir:


  —Don Pero Ahonés, ens dieu una gran injustícia, que nós, la treva que hem fet, l’hem feta per la vostra falta, perquè no vau venir el dia que us havíem manat, i ara dieu que no deixareu córrer aquesta incursió per cap ordre nostra. Vigileu, que veniu contra el nostre senyoriu, cosa que ja ens esperàvem. Volem saber si ho deixareu córrer pels nostres precs i les nostres ordres.


  Ell ens va respondre que pels nostres precs i les nostres ordres ho faria tot fora d’això, perquè li costava tant que no ho podia deixar córrer; i ens pregava que el deixéssim entrar en terra de moros, a ell i al seu germà, i que ens faria un bon servei. I nós vam dir que més aviat seria un mal servei:


  —Si ens trenqueu la treva que hem donat, i volem saber si ho fareu o no.


  I ell va dir que no podia fer altra cosa.


  Després d’això li vam dir:


  —Si ens trenqueu una cosa tan valuosa com aquesta, us diem que us farem presoner.


  No hi hagué més paraules. Ell es va posar dret, i els qui anaven amb nós, els qui hem dit més amunt, ens van abandonar a nós i a ell i se’n van anar a la punta de la casa; i van agafar els coltells, amb els mantells i els perpunts posats, i ens van deixar sols a tots dos. Ell era un gran cavaller i molt bo en les armes, i va voler posar la mà a l’espasa, i nós li vam aferrar l’espasa amb la mà i no la va poder treure. Els cavallers de Pero Ahonés no havien descavalcat i eren a fora. I quan van sentir el soroll que es feia dins la casa, van descavalcar uns trenta o quaranta cavallers de cop. Mentre venien els seus, ell va voler posar la mà al coltell, i nós li ho vam impedir, i no el va poder treure. Els seus van entrar, i els nostres eren a les habitacions, i ens el van prendre de les mans a la força, que ell no tenia prou força per desfer-se de nós, mentre que els nostres, que eren a la casa, no ens van ajudar, sinó que miraven com lluitàvem amb ell. Després d’això el van posar dalt el seu cavall, al davant de tot, i ells darrere seu amb les armes, i se’n van anar amb ell.


  LA PERSECUCIÓ DE PERO AHONÉS


  Nós, a un cavaller d’Alagó, de nom Miquel d’Agües, que tenia un cavall a la porta, li vam dir que ens el lliurés. I tot seguit hi vam muntar; un cop posat el perpunt, ens van portar les nostres armes i li vam anar al darrere. I abans que ens poguéssim equipar, va arrencar a cavalcar Ato amb tres cavallers. Després, al cap d’una estona, van cavalcar, darrere Ato, Blasco i Artal amb els seus cavallers. I Ato el va atrapar a la sortida d’unes tàpies de les vinyes de Burbàguena. I va dir un cavaller a Pero Ahonés:


  —Veig que Don Ato ens segueix.


  I va dir Pero Ahonés:


  —Anem-hi, i que no s’escapi, el malvat!


  I això que ell no era vilà ni mal ensenyat.


  Els homes d’Ato es van escampar i, quan s’havien d’acostar a Pero, van obrir camí als altres per on el volien ferir. El van ferir dos cavallers i un li va donar un cop sota la boca, a la part esquerra, i l’altre el va ferir per l’escut. Ell, tement que el cop no fos tan fort com si l’esperava de cara, es va deixar caure del cavall per la dreta i es va llançar sobre l’escut, per por de morir. Llavors van venir pel camí Blasco d’Alagó i Artal d’Alagó. I nós vam passar pel costat d’Ato i li vam demanar per què estava assegut i què tenia. I ell va dir:


  —Estic ferit. Mireu per on van.


  Amb nós només hi havia Assalit de Gúdar i Domingo Lopis de Pomar. I vam veure Pero Ahonés amb vint cavallers que no se’n separaven, pujant per un pendent a mà esquerra, que es volia escapar a un castell del bisbe que es deia Cotanda. Blasco d’Alagó i Artal d’Alagó li anaven al darrere a un tret de ballesta.


  Pero Ahonés es va refugiar en un puig amb aquella companyia i aquí es va aturar. I Eiximèn Lopes de Rigols va descavalcar i va dir a Pero Ahonés que muntés al seu cavall, que el seu estava cansat, i que intentés salvar-se. Mentre feien això, llançaven pedres grosses i petites als de sota, perquè no pugessin. I Pero Ahonés va canviar de cavall. I nós vam dir a Assalit i Domingo Lopes de Pomar, quan vam veure el lloc on tenien la feina, que per una pujada que hi havia podien arribar allà on eren ells, i feia drecera. Vam anar davant d’aquests dos perquè el nostre cavall corria més que el seu. Quan hi anàvem, els de la companyia de Pero Ahonés llançaven pedres contra els d’Artal i de Blasco. I no pujaven al puig que tenien ells. I, quan hi anàvem, vam cridar:


  —Aragó, Aragó!


  I nós i la nostra companyia alhora vam pujar al puig. I van abandonar Pero Ahonés tots els cavallers que el guardaven, tret d’un que es deia Martí Peris de Mesquita, que venia darrere nostre per seguir el seu senyor. Mentrestant va venir Sanxo Martines de Luna, germà gran de Martí Lopes, i el va ferir per la part dreta amb la llança: pel costat dret la va fer entrar mig peu per l’obertura del perpunt, sota el braç. I ell, que anava davant nostre, i no hi havia cap home entre nosaltres, tan a prop seu anàvem, es va sentir ferit; i es va aturar i va abraçar el coll del cavall. Nós hi vam anar de seguida quan va començar a caure del cavall, i vam descavalcar i vam posar-li els braços a sobre. Recolzant-nos damunt seu li vam dir:


  —Ah, Don Pero Ahonés, en mal moment vau néixer! ¿Per què no volíeu seguir els nostres consells?


  I no ens deia res, només ens mirava a la cara.


  Quan estàvem així, va venir Blasco i va dir:


  —Senyor, deixeu-nos aquest lleó, que ens venjarem del que ens ha fet!


  I nós vam dir a Blasco:


  —Déu us confongui, si ara dieu aquestes paraules. Que us dic que si feriu Don Pero Ahonés, em ferireu a mi i a mi m’haureu de ferir primer, i us ho impedirem amb molta duresa.


  I el vam posar dalt d’una bèstia, amb un escuder que li sostingués el cos. Va morir pel camí, abans d’arribar a Burbàguena. I ens en vam anar a Daroca. Vam transportar Pero Ahonés en un taüt i el vam posar a Santa Maria de Daroca. I, quan sortíem, els de Daroca van deshonrar els nostres homes, els qui venien darrere nostre, i a un escuder nostre, parent de Pelegrí de Bolàs, li van donar un cop a les barres amb una pedra quan els gosà desmentir.


  LA REVOLTA DE L’INFANT FERRANDO


  Pero Ahonés tenia en penyora Bolea i Loarre, que li havia empenyorat el nostre pare. I havia tingut tant de temps les penyores que se n’havia de tenir per ben pagat. Hi vam anar i vam trobar que s’hi havien establert Ferrando i Pero Cornell. I amb ells hi havia entre setanta i vuitanta cavallers. Hi anàvem pensant-nos que no hi trobaríem ningú i que podríem entrar, que els homes eren nostres. I els de la vila anaven amb ells i estaven en contra nostra i ens feien tant de mal com podien, com si no fóssim el seu senyor. I vam veure que el castell tenia una gran guarnició de cavallers i d’homes de peu, i que amb allò que trobaven a la vila tenien menjar per un any. I vam decidir moure’ns i partir d’aquí.


  Quan vam partir, les ciutats d’Aragó es van alçar contra nostre amb Ferrando i Pero Cornell i la facció de Pero Ahonés. Després d’això van fer cridar Guillem de Montcada, i ell va venir amb tota la seva tropa. I les ciutats d’Aragó estaven totes contra nós, fora de Calataiud. I ens en vam anar a Almudèvar i ens hi vam estar unes tres setmanes. I ens vam traslladar a Pertusa, i vam fer cridar Ramon Folc de Cardona. Va venir a la nostra ajuda al cap d’un mes, amb uns seixanta cavallers, ell i el seu germà, Guillem de Cardona. Vam enviar Blasco d’Alagó i Artal de Luna a la frontera, a lluitar contra els de Saragossa, i només es van quedar al nostre costat Ato, Rodrigo Liçana i Ladró. El bisbe de Saragossa, germà de Pero Ahonés, els va guiar a cavall, i van venir de nit a Alcovera i la van prendre i ho van saquejar tot. Això va ser en Quaresma, i els donava perdó pel mal que feien i deixava menjar carn a qui en volia. I una altra vegada els de Saragossa van sortir al Castellar. Blasco i Artal eren a Alagó i van travessar l’Ebre i els van assaltar a la serra que és al costat del Castellar, contra Saragossa. Entre morts i presoners van ser uns tres-cents homes.


  Ramon Folc va arribar a Pertusa, i vam aconseguir pa dels de Saragossa i d’Osca i dels cavallers que venien per ajudar-los, que n’havíem comprat a Montsó unes dues mil lliures segons la mesura d’Aragó. Vam fer un almanjanec i vam anar a Ponsano i el vam prendre.


  LA PRESA DE LES CELLES


  Aleshores ens vam traslladar a Les Celles i hi vam col·locar l’almanjanec. Quan feia tres dies que tirava, un escuder que defensava el castell ens va demanar que parléssim, que li donéssim dia i, si fins aquell dia no l’havien socorregut, lliuraria el castell. Es va decidir entre Ramon Folc, Rodrigo Liçana, Ato, Ladró i Pero Pomar que acceptéssim el dia, només que fos aviat. Ell va demanar quinze dies, i es va acordar que fossin vuit. I Ato va dir que passaria el riu i, si sentia que venia ningú contra nostre, de seguida vindria a dir-nos-ho i ens ho faria saber.


  Quan va ser el vuitè dia, nós érem a Pertusa, i el nostre consell es va reunir ben d’hora al matí. Els vam manar, per la senyoria que teníem sobre ells, que l’endemà, de bon matí, fossin a Les Celles amb les armes, i qui no hi fos ho pagaria amb tots els béns que tenia a la nostra terra; i vam escriure una carta amb aquest missatge a Barbegal i a Barbastre, que tots ens fessin costat aquell dia.


  Quan vam haver menjat, que era dia de dejuni, van venir Pelegrí d’Atrosillo i Gil pel camí d’Osca. Van venir sols, amb escut i llança, i venien trotant i al galop tant com podien. Ens els van assenyalar i no els vam reconèixer fins que no van ser al pont de Pertusa; i els vam esperar aquí, a l’església de Santa Maria, al fossat. Van venir i ens van dir:


  —Déu vos salve! Venen Don Ferrando i Don Pero Cornell, i els de Saragossa i d’Osca. Venen per socórrer Les Celles. Els hem deixat davant de Vilella. Tenen intenció de venir tan de pressa com puguin.


  Vam manar ensellar, i allà només teníem quatre cavallers. I vam manar als del consell, sota pena de traïció, que vinguessin rere nostre i també vam fer cridar els homes de Barbegal i Barbastre. I de seguida ens en vam anar a Les Celles i hi vam trobar Ramon Folc i Guillem de Cardona i Rodrigo Liçana i els nostres homes d’armes, i entre tots no arribaven a setanta o vuitanta cavallers. Els vam dir que armessin els cavalls, que venia Ferrando, i els de Saragossa i d’Osca, que venien amb ells. I tots van armar-se. Després d’aquestes paraules, Pero Pomar, que era un cavaller d’anys i de la nostra companyia, ens va dir:


  —Senyor, jo us donaré un bon consell: aquí hi ha un puig que és molt fort, pugeu-hi, i així ho sabran les viles i totes us socorreran.


  I nós li vam respondre:


  —Don Pero Pomar, nós som rei d’Aragó, pel nostre dret, i aquests que venen contra nostre són els nostres vassalls i fan coses que no han de fer, perquè ens venen a combatre. I nos tenim la justícia al nostre costat, i ells la injustícia; i Déu ens ajudarà. No deixarem la vila si no és que ens maten, i els vencerem. Aquesta vegada no seguirem el vostre consell.


  Els vam esperar i no van venir. I vam prendre el castell.


  Després vam tornar a Pertusa. I va venir l’arquebisbe de Tarragona, que es deia Espàreg i era parent nostre. Quan va veure que la terra d’Aragó es girava cap al mal i que feien coses que no havien de fer en contra nostre, ens va pregar molt per Déu i per amor d’ell que féssim un pacte amb els nostres homes, i que ell pogués parlar entre nós i ells. I li ho vam atorgar. Després d’obtenir la nostra paraula, l’arquebisbe va parlar amb ells. No va poder tancar el pacte, perquè ells demanaven que els féssim coses que anaven contra la nostra senyoria. Després d’això va partir.


  Quan van veure que havíem pres Les Celles, els d’Osca ens van enviar Martí de Peroixolo, el nostre jutge, i altres amics que teníem, per dir-nos que ens acostéssim a Osca i faríem la nostra voluntat, i que ho sabien del cert. I ens en vam anar a Osca i no vam voler armar cavallers per no espantar-los. Abans d’arribar, ens van sortir els bons homes de la vila, fins a vint, a Santa Maria de Sales, i vam enraonar amb ells i els vam dir que estàvem molt sorpresos, que nós només els volíem fer bé, i, si el nostre llinatge mai els va fer bé i els va estimar, nós els estimaríem tant o més que els nostres avantpassats. Ells, quan ho van sentir, ens ho van agrair molt; ens van dir que entréssim en bona hora a la vila i ens tractarien tal com s’ha de tractar un senyor.


  Quan hi vam entrar, les criatures i la gent menuda se’n van alegrar molt. Vam entrar a l’hora de vespres a la vila, i ens acompanyaven Rodrigo Liçana, Blasco Maça i els nostres homes, Assalit, Pelegrí de Bolàs i molts altres. I ells no ens van convidar pas. Quan vam haver menjat, estàvem alegres i vam dir que ens semblava que faríem el que voldríem, atès que ens acollien tan bé.


  Quan ens havíem ajagut nós i tots els altres, va venir un porter nostre i va dir que hi havia uns cent homes armats a la porta. I li vam dir:


  —Fora! Tot just acabem de lluitar i tu ens hi vols fer tornar! Deuen vigilar la vila.


  I ell va dir:


  —Senyor, doneu-nos un escuder vostre i li ho ensenyarem.


  I nós li vam dir:


  —Deixeu-nos dormir, que no pot passar altra cosa que el que Déu vulgui.


  Quan es va fer de dia, després de llevar-nos i oir missa, vam fer cridar el consell, que vinguessin en aquell corral que és davant del nostre castell i el de Montaragó. Nós a cavall i ells davant nostre, vam reunir un gran consell i els vam dir:


  —Barons, creiem que sabeu i heu de saber que som el vostre senyor natural, i de fa temps; que catorze reis, comptant-nos a nós, hi ha hagut a Aragó, i com més enrere es remunta la fidelitat entre nós i vosaltres, més acostament hi ha d’haver, que el parentiu s’allarga, i per la llargada la fidelitat s’estreny. Mai no us hem fet mal ni us n’hem dit, sinó que us volem estimar i honrar, i tots els bons usatges que heu rebut del nostre llinatge us els mantindrem, i us en donarem de millors, si en teniu que no són bons. I ens sorprenem molt que ens hàgim de guardar de vosaltres i que no gosem entrar a les ciutats que Déu ens ha donat i el nostre pare ens ha deixat; i ens pesa molt que hi hagi guerra entre nós i vosaltres. I us preguem i us manem que no n’hi hagi, que això és cosa que ens pesa molt, i podeu conèixer, perquè he vingut entre vosaltres, que em refio de vosaltres i del vostre amor i us vull conservar i estimar.


  Després d’això vam acabar de parlar, i ells van respondre i van dir que ens agraïen molt això que dèiem, i que el consell decidiria i ens respondria. Se’n van anar a deliberar al castell de Montaragó, i van deliberar molta estona.


  INTENT DE DETENIR EL REI


  Després d’això, mentre els esperàvem, va arribar al consell el missatge que Ramon Folc i les tropes eren a fora i corrien per la vila. I vam veure que el consell s’esverava, i els vam dir:


  —Tingueu confiança i escolteu això que us direm.


  Vam fer venir aquells que havien anat a deliberar. En va venir una part i no van respondre al que els havíem dit. I els vam dir:


  —Barons, ens sorprèn molt que us esvereu per no res; si jo estava amb vosaltres, no podia ser que ningú us gosés fer res. I per cada diner que perdéssiu, cosa que no podia passar, us en donaríem deu.


  I ells van dir:


  —Parleu bé. Prohibiu-ho.


  I nós vam dir:


  —Queda prohibit.


  I vam enviar-hi homes de seguida, i vam veure que no era res. Entretant no van donar cap resposta i es van alçar. I nós vam entrar a casa nostra, i ens van acompanyar Rodrigo Liçana, Blasco Maça i els nostres homes, i Assalit i Rabassa, notari nostre, i van dir que a la vila posaven cadenes als carrers i tancaven les portes. I nós vam dir a Rabassa:


  —¿Teniu cap llei que ens faci servei a nós i a vós?


  I ell va respondre:


  —Senyor, no sembla que hi faci servei cap llei ni cap dret.


  I nós li vam dir:


  —¿Se us acut res més?


  I ell va dir:


  —No, però demaneu consell a aquests nobles.


  Vam demanar-los consell, i deien que ens feien una gran traïció, però no donaven cap altre remei. I després d’això vam dir que preníem aquesta decisió, la millor de totes:


  —Farem comprar moltons a la carnisseria, i ells es pensaran que els fem cuinar per menjar; i vosaltres feu ensellar i aneu-vos-en; feu-ho de seguida. Jo em faré portar el cavall, el gonió, el perpunt i les armes. Estigueu a punt de seguida a la plaça.


  Es va fer així, de manera que van venir Rodrigo Liçana i Blasco Maça, i no vam ser més de cinc cavallers. Vam baixar per aquella porta que dona al riu Isola i al camí de Bolea; vaig trobar la porta tancada i vaig demanar qui l’havia tancada, i vaig trobar una dona que va dir que l’havien tancada els magistrats d’Osca. I vam dir a un escuder:


  —¿On és el porter?


  I ell va dir:


  —Sol ser allà dalt.


  Vaig enviar-hi dos escuders meus i van demanar per ell. Va venir tot pàl·lid, i li vam demanar:


  —¿Qui té la clau d’aquesta porta?


  I ell va dir:


  —Els magistrats, la tenen.


  I li vam dir:


  —Doneu-nos-la de pressa; si no, us clavaré un cop d’espasa al cap que us deixaré mort.


  Vam fer pujar aquells amb ell, i van portar la clau; ens el van tornar pres, amb la clau, i li vam fer obrir la porta amb els meus homes; i ens vam aturar a la porta fins que van venir els cavallers. Quan havien vingut, vam sortir a fora, i ens van dir que ens havien retingut les bèsties de càrrega i els escuders a dins. I vam dir a uns vint o trenta homes d’Osca que eren amb nós a fora que enviessin un home a la vila i ens portessin tot el que hi teníem a dins. I ens en vam anar Isola avall i vam trobar Ramon Folc i Guillem de Cardona amb tots els altres cavallers, i els nostres homes i Ato, plorant, que es pensaven que ens havien empresonat. I els homes d’Osca ja havien fet dir a Ferrando i als de Saragossa que vinguessin, que ells ens tenien a Osca.


  RECONCILIACIÓ AMB ELS NOBLES


  Després d’això ens en vam anar a Pertusa. I, mentre érem aquí, Ferrando, Guillem de Montcada i Pero Cornell van anar a Osca i van acordar que s’avindrien amb nós i que es consideraven bojos per tot el que havien fet. A nós i al nostre consell ens van satisfer molt les paraules que ens van enviar, i els vam demanar de quina manera volien fer aquest pacte amb nós. Van dir que sortirien a aquella serra que és a sobre d’Alcalà, i que nós anéssim a Alcalà amb la nostra companyia; que sortíssim amb set homes que fossin del nostre consell, i ells vindrien amb sis o set i deixaren els altres. I també van dir que prou que vindrien a Pertusa, però tenien por que algun malvat no es volgués barallar amb ells; i volien parlar amb nós com els vassalls han de parlar amb el seu senyor, i que abans de separar-se de nós farien per manera que quedéssim pagats d’ells.


  Tal com s’havia dit es va fer. Vam sortir a trobar-los, amb els perpunts posats i les espases cenyides, i ens acompanyaven Ramon Folc, Guillem de Cardona, Ato de Foces, Rodrigo Liçana, Ladró, que era fill de Ladró, noble i de gran llinatge, Assalit de Gúdar, un cavaller nostre i Pelegrí de Bolàs. I de la seva part van venir Ferrando, que era oncle nostre, Guillem de Montcada, pare de Gastó, Pero Cornell, Ferrando Peris de Pina i altres que eren dels seus i que no recordem. I Ferrando va prendre la paraula i va dir així:


  —Senyor, hem vingut aquí, davant vostre, i ens pesa molt aquesta guerra que hi ha hagut entre nosaltres i vós, i hem vingut aquí per deixar-la enrere; i us preguem que ens perdoneu, perquè us hem de servir, jo i En Guillem de Montcada i Don Pero Conell i tots els de la nostra facció, que no hem pres mai mal per culpa vostra, i n’hem fet, i això ens pesa molt. I si els mals s’havien d’esmenar, no us els podríem esmenar i fer-vos-en gran esmena, i per això cal que hi hagi clemència. I a més també us volem pregar que, servint-vos bé nosaltres, ens feu bé. I amb mi hi esteu obligat pel parentiu que tinc amb vós, i amb Don Guillem de Montcada perquè cap rei de la Península no té un vassall tan honrat com el teniu en ell, ni que el pugui obeir tant.


  Així va posar fi a les seves paraules. Després va dir Guillem de Montcada:


  —Senyor, el deute que jo tinc amb vós no el sap ningú millor que vós, perquè el vostre llinatge, el de comte de Barcelona, ha fet aquest llinatge nostre. I jo, per la pietat de Déu, tinc més que els altres: tinc la riquesa de Bearn a Gascunya, que no ha tingut ningú dels altres; i tot això que tinc i podria tenir, ho posaria al vostre servei. I el que jo feia, Déu, que ho sap tot, sap que em pensava que ho feia a profit vostre i honor vostre. Però, com que veig que no us plau, a mi tampoc, i considero que m’he equivocat en això que he fet, i us demano clemència, que em perdoneu a mi i als altres que hem pres part en això. Perquè us faig saber que no us faré mai més la guerra, perquè considero que no em fareu injustícia a mi ni als meus amics ni als meus parents i, quan ho feu, amb precs i amb amor us venceré i amb el bon servei que us faré; i això em valdrà amb vós.


  I posà fi a les paraules. Després d’això vam dir-los que prendríem una decisió. I es van separar de nosaltres, i els nobles que ens acompanyaven van dir que parlaven bé i gentilment i amb gran devoció, i feia de bon acceptar. I després d’això els vam fer tornar i vam dir-los:


  —Això que vosaltres ens heu dit, i amb tan gran devoció, i que feia de bon acceptar, ens satisfà i prenem la bona voluntat com a esmena i us volem conservar en el nostre amor i la nostra gràcia.


  Van venir els cavallers que eren lluny, de cadascuna de les parts, i es van assabentar de les paus i el pacte que havíem fet: tots se’n van alegrar i en van quedar satisfets.


  RELATS PARAL·LELS DE BERNAT DESCLOT I RAMON MUNTANER
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  BERNAT DESCLOT


  Capítol 4


  DE QUINA MANERA EL REI PERE D’ARAGÓ VA ENGENDRAR EL SEU FILL, EL REI JAUME, QUE VA CONQUERIR MALLORQUES


  El rei Alfons va tenir tres fills i tres filles: el rei Pere d’Aragó, el comte de Provença i l’abat de Montaragó, que es deia Ferrando (el seu germà Sanxo, que era comte de Rosselló, va morir mentre el rei Jaume tenia assetjat el castell de Montcada), i l’emperadriu Constança, muller de l’emperador Frederic d’Alemanya, i dues filles més. L’una va ser muller del comte de Tolosa i l’altra va ser-ne del fill del comte de Tolosa, que havia tingut d’una altra muller. Després van morir el comte vell i la dama, i el fill va ser comte de Tolosa, i va tenir una filla i prou de la germana del rei Pere d’Aragó.


  Aquesta filla del comte de Tolosa, neboda del rei Pere, es va pactar que es casaria amb el rei de França i la hi van enviar. I el Papa va prohibir que la prengués com a muller, que deia que era filla d’un home contrari a l’Església. El comte, quan ho va saber, la volgué recuperar, i no la hi van voler lliurar. La van donar al germà del rei de França, que es deia Alfons i només tenia un ull; després va ser comte de Tolosa i no va tenir cap fill. Per això, la terra havia de tornar a la Corona d’Aragó.


  I el rei de França va prendre per muller la filla del comte de Provença, neboda del rei Pere d’Aragó, de la qual va tenir un fill que es va dir Felip, que va ser rei de França, i que va tenir per muller la neta del rei Pere i filla del rei Jaume d’Aragó.


  Aquest Pere d’Aragó va ser un rei molt noble, bon cavaller i eminent en les armes, i era senyor de tot Carcassès i de Bederrès fins a Montpeller, i marquès de Provença.


  Va passar que a Montpeller hi havia una dama que es deia Maria, senyora de Montpeller, filla de Guillem de Montpeller i de la filla de l’emperador de Constantinoble. El pare i la mare eren morts, i no tenia marit, però ja n’havia tingut. Els nobles de Montpeller es van reunir en consell i van dir que seria bo que donessin marit a la dama. I van considerar que seria bo que en parlessin al rei Pere d’Aragó, que era el seu veí i limitava amb ells, i si ell la volia prendre, més valia que la tingués ell; seria un honor més gran per a ells.


  Aleshores van preparar els missatgers i els van trametre al rei, i hi van parlar, i li van donar a entendre que Montpeller era un lloc noble i que era a la punta del seu regne, i que aquí podria tenir frontera amb els seus enemics. El rei va comprendre les seves paraules i li va plaure Montpeller, i va prendre per muller aquella dama. I poc temps després la va deixar, perquè no volia estar-hi ni volia anar enlloc on fos ella; es penedia d’haver-s’hi casat, perquè ell era un dels reis més altius del món, i va dir que s’havia rebaixat molt en prendre-la, perquè a canvi de Montpeller i prou s’havia casat amb una dama que no era filla de rei. Però aquesta dama era de vida virtuosa i honesta, i agradable tant a Déu com al món.


  Va passar molt de temps sense que el rei estigués amb ella. I, quan va tornar al cap de molt de temps, el rei era en un castell força a prop de Montpeller, i aquí estimava una dama d’alt llinatge, molt bella, i s’hi va amistançar. La feia portar a aquell castell a un majordom seu que era de Montpeller i tenia la confiança del rei per encarregar-se d’aquesta mena de coses; a més, era un home bo i lleial.


  La senyora Maria de Montpeller se’n va assabentar i va enviar un missatger a aquell majordom del rei, que era vassall seu, i l’home va venir davant d’ella:


  —Amic —va dir la dama, muller del rei—, sigueu benvingut. Us he fet venir perquè sou vassall meu, i sé que sou un home lleial i bo i en qui es pot confiar. No vull amagar-vos res, i us prego que m’ajudeu en això que us diré. Sabeu que el rei és el meu marit i no vol estar amb mi, i això em disgusta molt, no per altra cosa, però sí perquè de nosaltres no n’ha nascut cap infant que fos hereu de Montpeller. Ara jo sé que el rei s’entén amb aquesta dama, i que la fa venir al castell, i vós compteu amb la seva confiança. Per això us prego que, quan arribi el moment de portar-li la dama, em vingueu a buscar i, d’amagat, em fiqueu a la cambra en lloc d’ella, i jo em colgaré al seu llit. Feu de tal manera que no hi hagi llum, i digueu-li al rei que la dama no vol que n’hi hagi, perquè no la coneguin. Tinc fe en Déu que aquella nit engendrarem un nen que serà un gran bé i un gran honor per tot el seu regne.


  —Senyora —va dir el noble—, estic disposat a fer tot el que em maneu, i sobretot coses que us facin honor i profit. I sapigueu que acompliré això que m’heu dit, però em fa molta por que no desperti la ira del rei.


  —Amic —va dir la dama—, no heu de tenir por, que ho faré de tal manera que en rebreu més bé i honor del que hàgiu rebut mai.


  —Senyora —va dir el noble—, moltes gràcies! Sapigueu que faré tot això que em maneu, i, com que és així, no ho ajornem més. Prepareu-vos, que el rei ha ordenat que al vespre li dugui aquella dama que sabeu. Jo us vindré a buscar, i d’amagat us duré al castell i us ficaré dins la cambra. Després ja sabreu què heu de fer.


  —Amic —va dir la dama—, em plau, això que dieu. Ara, doncs, aneu-vos-en i penseu en el que heu de fer, i al vespre veniu-me a buscar.


  El noble va prendre comiat d’ella i se’n va anar. I, al vespre, el rei hi va parlar i li va dir que li dugués aquella dama que havia ordenat que aquella nit estigués amb ell.


  —Senyor —va dir el majordom—, amb molt de gust. Però la dama us prega que ningú més no n’estigui al corrent, ni dama ni donzella.


  —Vós —va dir el rei— feu-ho tan bé com pugueu, que jo vull que es faci com vulgui ella. Aneu-hi.


  El noble va anar a buscar la dama i la va dur amb una donzella i prou i amb dos cavallers, i la va fer entrar a la cambra del rei, i aquí la va deixar. Ella es va despullar, es va ficar al llit del rei i va fer apagar tots els llums.


  Quan el rei va haver sopat i tots els cavallers se n’havien anat, el rei va entrar a una cambra que era al costat d’aquella altra on dormia, i aquí es va despullar i descalçar, i després, amb el mantell posat, en camisa, va entrar a la cambra on s’havia colgat la seva muller. Es va ficar al llit amb ella, sense llum, i es va pensar que era aquella altra dama que havia ordenat que vingués.


  Vet aquí que el rei s’ho va passar bé amb la seva muller, i ella no va parlar gaire perquè no la reconegués fins que hi hagués jagut. I, amb aquella vegada, la va deixar embarassada d’un fill. La senyora era molt sàvia i assenyada i va adonar-se de seguida que estava embarassada, i es va descobrir al rei:


  —Senyor —va dir—, us prego que no us sàpiga greu si us he robat aquesta nit, que no ho he fet per fer mal ni per cap mal desig que tingués, sinó perquè de vós i de mi en sortís un fruit que plagués a Déu i fos hereu del vostre regne. I tingueu per cert que, segons crec, he quedat embarassada en aquesta hora. Feu escriure la nit i l’hora, que així ho trobareu.


  Quan el rei va entendre que era la seva muller, es va sorprendre molt, però no ho va fer notar, i va dir belles paraules a la dama fins al matí. I al matí es van llevar i van estar junts aquell dia, i després el rei va muntar a cavall i se’n va anar a Catalunya. A ella li va créixer la panxa i es va quedar en aquell castell fins que va parir un fill, que es va dir Jaume.


  El rei havia honrat homes a Catalunya i a Aragó que eren parents seus i confiaven que no tindria mai fills i la terra passaria a ells. Quan van saber que la dama havia tingut un fill, es van disgustar molt i es van proposar matar-lo. I un dia, mentre el nen dormia al bressol en una habitació, per una trapa que havien fet just damunt del bressol li van llançar una pedra perquè morís. Gràcies a Déu no el va tocar, però va donar un cop tan fort a la capçalera del bressol que va trencar-lo. D’altra banda, no van poder saber qui ho havia fet, però es van pensar que ho havien fet els seus parents.


  La dama es va adonar que el nen tenia enemics que li volien mal, i el va protegir tant com va poder i el va criar molt delicadament. I al cap de poc ella va morir a Roma, que havia anat a veure el Papa perquè el rei Pere, el seu marit, la volia deixar. I aquí està enterrada amb molt d’honor, dins l’església de Sant Pere.


  RAMON MUNTANER


  Capítols 3-6


  L’ENGENDRAMENT DEL REI JAUME


  És ben manifest que la gràcia de Déu és i ha de ser amb tots els descendents de l’esmentat rei Jaume, fill del rei Pere i de la molt alta senyora Maria de Montpeller, perquè la seva naixença fou un miracle de Déu i per obra seva. I perquè ho sàpiguen tots els qui en endavant sentiran llegir aquest llibre, ho vull explicar.


  És veritat que el rei Pere va prendre per muller i per reina l’esmentada Maria de Montpeller, per la gran noblesa del seu llinatge i per la seva noblesa pròpia, i perquè li fornia Montpeller i la seva baronia, que posseïa plenament. I en endavant, el rei, que era jove quan s’hi va casar, escalfant-se amb altres dames gentils, no va tornar amb l’esmentada Maria, sinó que de vegades venia a Montpeller sense acostar-s’hi, cosa que afligia i decebia tots els súbdits, i sobretot els prohoms de Montpeller. Així, una vegada va passar que el rei va venir a Montpeller i s’hi va enamorar d’una gentil dama, i per ella bornava i anava amb armes i exercitava la punteria amb la llança; i s’hi esforçava tant que ho donava a conèixer a tothom.


  Els cònsols i prohoms de Montpeller, que se’n van assabentar, van fer venir un cavaller que tenia la confiança del rei en aquella mena d’afers, i li van dir que, si feia el que li dirien, el farien ric i benestant per sempre més. Ell va dir que li diguessin el que volguessin, que no deixaria de fer res al món que els honorés, sempre que no hagués de trencar la fidelitat. D’aquesta manera es van demanar els uns als altres que guardessin el secret, i van dir:


  —Ara, ¿sabeu què us volem dir? Us hem cridat per aquesta raó: sabeu que la reina és una de les bones dames del món, i de les santes i de les honestes, i sabeu que el senyor rei no torna amb ella, i d’aquí en venen gran minva i dany per a tot el regne. La reina ho suporta com a bona dama que és i no mostra gens que li sàpiga greu; però a nosaltres ens en ve el dany: si el rei morís i no hi hagués hereu, seria un gran dany i deshonor per a tota la seva terra, i sobretot seria un gran dany per a la reina i Montpeller, que cauria en unes altres mans. I nosaltres no voldríem de cap manera que Montpeller sortís mai del reialme d’Aragó. I així, si voleu, hi podeu posar remei.


  El cavaller va respondre:


  —Us dic, senyors, que tot allò que pugui fer jo i faci honor i profit al meu senyor rei i a la reina Maria i a tots els pobles, no deixaré mai de fer-ho.


  —Ara, doncs, com que ho dieu tan bé, sabem que teniu la confiança del rei en l’afer de l’amor que té per aquella dama, i que treballeu perquè la tingui; per això us preguem que li digueu que li heu aconseguit la dama i que vindrà a veure’l secretament a la seva cambra, però que no vol que hi hagi llum, perquè no la vegi ningú. I d’això ell n’obtindrà un gran plaer.


  »I quan ell s’haurà ficat al llit i tothom se n’haurà anat de la cort, vindreu a nosaltres, a la seu del consolat de Montpeller, i nosaltres hi serem, els dotze cònsols, i entre cavallers i ciutadans tindrem uns altres dotze homes, dels millors de Montpeller i de la baronia; i tindrem la senyora Maria de Montpeller, reina, que amb nosaltres, juntament amb dotze dames honrades, de les més honrades de Montpeller, i amb dotze donzelles, anirà a la residència del rei. I vindran amb nosaltres dos notaris, els millors de Montpeller, i l’oficial del bisbe i dos canonges i quatre bons religiosos.


  »Cada home i cada dama i donzella portarà un ciri a la mà, que encendrà quan la senyora Maria entri a la cambra del rei. I a la porta de la cambra s’hi estaran tots junts fins que s’acosti l’alba, quan obrireu la cambra. I quan serà oberta, nosaltres, cadascun amb un ciri a la mà, entrarem a la cambra del rei. Aquí ell se sorprendrà, i llavors li ho explicarem tot, i li mostrarem que té a la vora la reina Maria, i que tenim fe en Déu i en nostra senyora santa Maria que aquella nit engendrarà tal fruit que n’estaran agraïts Déu i tot el món i en serà proveït el seu regne.


  Quan el cavaller va sentir la seva explicació, que era santa i justa, va dir que estava disposat a acomplir tot el que li havien dit, i que no l’aturaria la por de perdre l’amor del senyor rei ni la vida; i que tenia fe en Nostre Senyor, el Déu veritable; que, així com ells ho havien pensat i planejat, així ho duria a terme, i que en podien estar tots ben segurs.


  —Però, senyors —va dir el cavaller—, com que vosaltres ho heu pensat tan bé, us prego que per amor de mi feu una altra cosa.


  Ells van dir:


  —Estem disposats a fer el que demaneu.


  —Doncs, senyors, a honor de Déu i de nostra senyora santa Maria de Vauvèrd, avui és dissabte, que hem començat a tractar d’aquests afers; jo us prego i aconsello que dilluns, a honor de Déu i de nostra senyora santa Maria, tots els preveres i frares que hi hagi a Montpeller comencin a cantar misses de nostra senyora santa Maria, i hi dediquin set dies pels set goigs que ella va tenir del seu fill estimat; i que vulgui que a tots nosaltres Déu ens doni goig i alegria per aquest pla, i que hi doni un fruit que proveeixi de bon senyor el regne d’Aragó i els comtats de Barcelona i d’Urgell, i Montpeller i totes les altres terres.


  Així, ordenaria que diumenge al vespre acomplissin tots els fets planejats, i farien cantar misses a nostra senyora santa Maria de Vauvèrd: aquests van ser els acords. I també van ordenar que el diumenge que es faria això tothom de Montpeller anés a les esglésies i hi vetllessin tot dient oracions mentre la reina estaria amb el rei; i que dissabte tots haguessin dejunat amb pa i aigua.


  Així es va ordenar. Després tots alhora, un cop acabat el consell, se’n van anar a veure Maria de Montpeller, reina d’Aragó, i li van dir tot allò que havien ordenat. I ella els va dir que eren els seus vassalls, i que era cert que per tot el món es deia que el consell més savi del món era el de Montpeller; i així com tot el món en donava testimoni, a ella li semblava que havia d’estar contenta del seu consell, i que prenia la vinguda dels consellers com si fos la salutació que l’àngel Gabriel va fer a nostra senyora santa Maria; i així com aquella salutació es va complir per salvar el gènere humà, així es complís el seu pla a plaer de Déu i de nostra senyora santa Maria i de tota la veritable cort celestial, i a honor i profit de l’ànima i del cos del senyor rei i d’ella i de tots els seus súbdits, i que així es complís. Amén.


  Així van partir amb gran alegria. I podeu estar segurs que aquella setmana la van passar tots entre oracions i dejunis, i sobretot la reina.


  Ara algú podria dir: «¿Com és possible que no se n’assabentés el rei, si públicament aquella setmana es feien pregàries per aquest fet i es manava dejunar?».


  Jo responc i dic que s’havia donat l’ordre per tota la terra del rei que cada dia es pregués que Déu donés pau i bon amor entre el rei i la reina, i que Déu els donés un fruit que fos a plaer de Déu i dugués bé al regne; i sobretot sempre que el rei era a Montpeller es feia una processó solemne. I quan ho deien al rei, ell deia:


  —Fan bé; serà com Déu vulgui.


  Així aquestes bones paraules que deia el rei, amb moltes altres que deien ell i la reina i els seus pobles, feien pensar en les profecies; perquè el nostre senyor Déu veritable ho va complir així com a Ell li va plaure i sentireu més endavant. Per això, de les ordres que es donaven i s’executaven per aquesta raó, el rei no se’n sorprenia gens, i ningú no sabia que havia d’anar així fora d’aquells que havien pres part en el consell.


  Així les oracions i les misses i els vots es van fer set dies aquella setmana. I mentrestant el cavaller va acomplir els fets, i els va dur a terme tal com heu sentit que s’havia planejat. De manera que diumenge a la nit, quan al palau tothom se n’havia anat a dormir, els esmentats vint-i-quatre homes bons, i abats, i priors, i l’oficial del bisbe, i frares, i les dotze dames i les dotze donzelles, amb els ciris a la mà, van entrar al palau, i els dos notaris; i van venir fins a la cambra del rei, a la porta. I va entrar la reina, i ells es van estar a fora agenollats, dient sempre pregàries. I el rei i la reina es van dedicar al seu plaer, perquè el rei es pensava que tenia a prop la dama de qui estava enamorat. Així aquella mateixa nit les esglésies de Montpeller estaven obertes, i tothom hi deia pregàries a Déu, tal com més amunt s’ha dit que s’havia ordenat.


  Quan va ser l’alba, tots els prohoms i prelats i frares i dames, cadascun amb el seu ciri encès a la mà, van entrar a la cambra on el rei era al llit amb la reina. I ell es va sorprendre, i va saltar de seguida sobre el llit i va agafar l’espasa. I tots es van agenollar i van dir plorant:


  —Senyor, pietat! Tingueu la gràcia i la pietat de mirar qui jeu al vostre costat.


  La reina es va alçar i el rei la va reconèixer. I així li van contar tot el que havien planejat. I el rei va dir que, si era així, Déu fes complir aquell pla.


  Així va muntar a cavall aquell dia i va partir de Montpeller.


  Els prohoms de Montpeller van retenir sis cavallers dels que el rei estimava més, i a ells i alhora a tots els qui havien pres part en el pla els van ordenar que no se separessin del palau ni de la reina, ni ells ni les dames que hi havia ni les donzelles, fins que no passessin nou mesos; i els dos notaris igualment, els quals van fer cartes públiques sobre això davant el rei i van anotar aquella nit al calendari.


  Així tots alhora, amb gran diversió i alegria, es van estar amb la reina. I l’alegria encara va augmentar quan van saber i veure que a Déu li havia plagut que el seu pla fes bona fi: que a la reina li va créixer la panxa, i als nou mesos, com vol la natura, va infantar un fill bonic i graciós, que en bona hora va néixer a profit de cristians i sobretot a profit dels seus pobles; que mai no ha nascut senyor a qui Déu fes més gràcies ni més assenyalades. I amb gran alegria i gran satisfacció el van batejar a l’església de Santa Maria de les Taules de Montpeller, i li van posar el nom de Jaume, per la gràcia de Déu; i va regnar molt de temps, amb grans victòries, i va donar molta creixença a la santa fe catòlica, i encara més a tots els seus vassalls i súbdits.


  I l’infant Jaume va créixer i millorar més en un dia que un altre no ho faria en quatre. I no era gaire gran quan el bon rei que era el seu pare va morir, i ell va ser coronat rei d’Aragó, i comte de Barcelona i d’Urgell, i senyor de Montpeller. I es va casar amb la filla del rei Ferrando de Castella, de qui va tenir un fill que es va dir Alfons, i que hauria estat senyor de gran cor i de gran condició si hagués viscut; però va morir abans que el seu pare, per la qual cosa no en parlarem més. I la reina mare de l’infant Alfons ja feia temps que era morta; va estar-hi poc, amb el rei.


  Després el rei es va casar amb la filla del rei d’Hongria, i d’aquesta en va tenir tres fills i tres filles. El més gran va rebre el nom d’infant Pere, i l’altre infant Jaume, i l’altre Sanxo, que va ser arquebisbe de Toledo; i de les filles l’una fou reina de Castella, i l’altra reina de França, i l’altra muller de l’infant Manuel, germà del rei de Castella. I de cadascuna d’aquestes dues reines, en vida del rei Jaume, en van sortir grans generacions de fills i de filles, i també de l’infant Pere i de l’infant Jaume, els quals el rei Jaume va veure en vida.


  Ara tornaré al meu propòsit: a la història del rei Jaume.


  Dic, i és veritat, que va ser un rei de ventura i un rei de virtut i de gràcia; que heu sentit que el seu naixement va ser obra assenyalada de Déu, i un dels miracles més grans i més visibles que hagi fet Déu després de prendre carn humana de nostra senyora santa Maria. Per això tots els reis que hi ha hagut a Aragó i a Mallorca i a Sicília i hi haurà en endavant, descendents d’ell, podem confiar que són en aquell mateix grau reis de gràcia i de virtut i de veritable natura, i que així com Déu els ha creats, així els exalça i exalçarà sempre contra tots els seus enemics.


  Per això el sant pare, deixats de banda tots els altres reis del món, faria gran servei a la cristiandat si es lligués i s’unís i es fermés amb aquests; que aquests, si els donés prou diners del tresor de la santa Església, li recuperarien la terra d’ultramar i sotmetrien tots els infidels. Perquè quan Déu va fer néixer el rei Jaume d’Aragó no ho va fer en va, sinó que ho va fer al seu servei; i ho ha mostrat d’aquell temps ençà, i ho demostrarà en endavant. I per això s’esforça en va qui vol oposar-se a aquesta obra de Déu, perquè veritablement, com més poderosos siguin aquells que s’oposaran als descendents d’aquest senyor, més dany en rebran, perquè contra l’obra que Déu ha creada i feta no pot durar res.


  I així, senyors d’Aragó i de Mallorques i de Sicília, que proveniu i sou descendents d’aquest senyor rei Jaume que Déu per la seva obra i virtut va fer néixer, tingueu bon cor i sigueu tots d’un voler i d’una voluntat, i així sereu sobirans de tots els prínceps del món; i no us divideixin les males llengües, que la divisió seria contra allò que Déu ha format; i considereu-vos ben pagats d’això que Déu us ha donat i us donarà. I tingueu present tot això que heu sentit, que bé podeu creure que tots sou obra de Déu, i Déu és veritat i misericòrdia i justícia. I així, la veritat, la misericòrdia i la justícia siguin amb vosaltres.


  VERSIÓ ORIGINAL EN CATALÀ ANTIC
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  Coberta de l’edició crítica del Llibre dels fets, a cura de Jordi Bruguera, Editorial Barcino, 1991.


  LLIBRE DELS FETS DEL REI EN JAUME


  Capítols 1-5


  [PRÒLEG]


  Retrau mon senyor sant Jaume que fe sens obres morta és. Aquesta paraula volc nostre Senyor complir en los nostres fets. E jatsia que la fe senes les obres no valga res, quan ambdues són ajustades fan fruit, lo qual Déu vol rebre en la sua mansió. E ja fos açò que el començament de la nostra naixença fos bo, en les obres nostres havia mester millorament, no per tal que la fe no fos en nós de creure nostre Creador en les sues obres, e a la sua Mare pregar que pregàs per nós al seu car Fill que ens perdonàs lo tort que li teníem. On, de la fe que nós havíem, nos adux a la vera salut.


  E quan nostre Senyor Jesucrist, que sap totes coses, sabia que la nostra vida s’allongaria tant, que faríem ajustament de bones obres amb la fe que nós havíem, feia’ns tanta de gràcia e de mercè, que per pecadors que nós fóssem de pecats mortals ni de venials, no volc que nós preséssem honta ne dan que vergonya en poguéssem haver en cort ne en altre lloc; no volc encara que moríssem tro açò haguéssem complit. E és tanta la mercè que ell nos feia, que tothora ens feia honrar de nostres enemics, de fet e de paraula, e ens donà en nostra vida salut en nostra persona.


  E, si algunes vegades nos dava malalties, feia-ho en manera de castigament, en semblança de pare que castiga son fill. Car diu Salamó que qui perdona a son fill les vergues de castigament, que mal li fa, e no sembla que li vulla bé. E anc nostre Senyor no ens castigà tan fort que a nós tengués dan. On li agraíem, l’hora quan nos castigava, lo castigament que ens feia; e ara de tot en tot, quan coneixem que per nostre bé ho feia.


  E membra’ns bé una paraula que ens retrau la santa Escriptura, que diu: Omnis laus in fine canitur, que vol dir aitant que la millor cosa que hom pot haver sí és a la darreria dels seus anys. E la mercè del Senyor de glòria ha fet a nós en aquesta semblança, perquè es cumple la paraula de sant Jaume; que a la darreria de nostres anys volc complir que l’obra s’acordàs amb la fe. E nós esguardant e pensant qual era aquest món en lo qual los hòmens que viuen humanament e com és petit aquest segle e frèvol e ple d’escàndol, e com l’altre ha glòria en si senes fi, e nostre Senyor com la dona a aquells qui la volen haver ni la percacen; e esguardant encara com és gran lo seu poder e petita la nostra flaquesa, e coneguem e entenem per veritat aquest mot que diu l’Escriptura: Omnia pretereunt preter amare Deum, que vol dir aitant que totes les coses del món són traspassadores e que es perden, sinó tan solament l’amor de Déu. E nós, coneixent que aquesta era la veritat e l’àls, mensonja, volguem la nostra pensa e les nostres obres donar, e pensar e dreçar als manaments de nostre Salvador, e deixam les vanes glòries d’aquest món per aconseguir al seu regne. Car Ell nos diu en l’Evangeli: Qui vult venire post me, abneget semetipsum et tollat crucem suam et sequatur me. E vol tant dir en romanç que qui vol venir après d’Ell deix la sua voluntat per la sua. E membra’ns encara a nós les grans gràcies que Ell moltes vegades nos havia fetes en temps de nostra vida, e majorment a la darreria dels nostres dies, volguem deixar la nostra voluntat per la sua. E per tal que els hòmens coneguessen e sabessen, quan hauríem passada aquesta vida mortal, ço que nós hauríem fet ajudant-nos lo Senyor poderós, en qui és vera trinitat, deixam aquest llibre per memòria. E aquells qui voldran oir de les gràcies que nostre Senyor nos ha fetes e per dar exemple a tots los altres hòmens del món, que facen ço que nós havem fet: de metre sa fe en aquest Senyor que és tan poderós.


  [EL LLINATGE DEL REI]


  Vera cosa és e certa que nostre avi, el rei Don Alfons, feu parlar matrimoni a l’emperador de Constantinoble que li donàs sa filla per muller. E sobre aquelles paraules que foren tractades e acordades d’ambdues les parts, ço és a saber, de nostre avi e de l’emperador, feu matrimoni nostre avi amb la regina Dona Sanxa, que fo filla de l’emperador de Castella. E l’emperador de Constantinoble, no sabent lo matrimoni que ell havia fet, envià sa filla al rei Don Alfons d’Aragó, que era comte de Barcelona e marquès de Provença. E el bisbe e dos rics hòmens que venien amb ella, quan foren a Montpeller, saberen que el rei Don Alfons, nostre avi, havia presa la reina Dona Sanxa, filla de l’emperador de Castella, per muller. E viren-se en gran embarg e en gran pensament què farien, puix ell havia presa altra muller.


  E En Guillem de Montpeller era senyor de Montpeller e de la senyoria que pertany a Montpeller. E aquells nobles que eren venguts amb la filla de l’emperador demanaren què es farien d’aquest engan e d’aquest falliment que havien pres: que ells vinent amb la filla de l’emperador Manuel al rei Don Alfons que la presés per muller, e ell n’havia altra presa, e que els consellàs en qual manera se’n captendrien. E ell respòs-los que ell hauria son consell.


  E quan En Guillem de Montpeller hac tot son consell ajustat, donaren-li per consell sos rics hòmens e sos cavallers e aquells que eren hòmens de valor en la ciutat de Montpeller que la’s retingués per muller. E puix Déu li havia dada tanta de gràcia, que la filla de l’emperador Manuel, que era en aquell temps lo millor hom de Cristians, era venguda en sa vila ni el lloc on ell era e era desconsolada de marit que devia haver, que la presés per muller e que no la’n deixàs tornar per nulla re. E sobre açò ell feu resposta al bisbe e als nobles que vengueren amb ella. E la resposta fo aital, que els envià per sos missatgers, que puix Déu li havia dada tanta de gràcia, que pus ella no havia aquell marit que devia haver, que ell la volia haver per muller.


  E quan los missatgers de l’emperador oïren aquestes paraules, amb lo desconhort que havien de primer, los doblà: que la filla de l’emperador presés marit sinó rei o emperador, car altre no li tanyia. E pregaren-lo molt carament per la valor que en ell era e per Déu que en deixàs tornar la filla de l’emperador, car ells li havien promès que, si aquell matrimoni no es faés, que la tornassen a son pare per terra o per mar; e que no els embargàs, puix raó no hi havia ne per ell no era venguda. Amb aitant respòs-los En Guillem de Montpeller e son consell que d’altra manera no seria. E quan los missatgers de l’emperador enteseren a llur voluntat e que d’altra manera no podria ésser, demanaren-los acord, e ells donaren-lo’ls tro en l’altre dia. E el bisbe e els rics hòmens qui vengueren amb ella veieren que la voluntat d’En Guillem de Montpeller e de son consell havia a passar; pensaren-se que fessen aquell matrimoni amb aquesta condició: que si fill o filla venia qui fos concriat d’En Guillem de Montpeller e de la filla de l’emperador, que fos senyor de Montpeller, vivent aquell o aquella.


  E tornaren a fer sa resposta e dixeren a En Guillem de Montpeller e a son consell que ells los podrien mal fer o prendre, o que la’ls tolguessen, mas amb la llur voluntat ne amb la d’ella no farien aquell matrimoni, si doncs no ho feien en aquesta manera: que ell los prometés amb sagrament e amb homenatge, e que ho fessen jurar a tots los hòmens de Montpeller de deu anys a ensús, que jurassen que fill o filla que fos d’ambdós, que fos senyor de Montpeller, si fos hom e aitambé si fos fembra. E aquestes paraules foren meses en cartes. E en aquesta manera En Guillem de Montpeller, haüt consell de sos nobles e de son consell, atorgà les paraules, e feu-se el matrimoni. E En Guillem de Montpeller hac d’aquella dona una filla per nom Maria.


  E quan venc avant, fo parlat matrimoni entre el rei Don Pedro, nostre pare, e la filla d’En Guillem de Montpeller, que era dona de Montpeller e de totes ses pertinències, e ella que daria son cors e Montpeller amb totes ses pertinències. E així feu-se el matrimoni, e fo lo seu nom crescut, que hac nom la reina Dona Maria.


  E puix En Guillem de Montpeller, estant ella viva, pres altra dona, que era de Castella (de què no ens membra el nom del pare d’aquella dona, mas ella havia nom Dona Agnès), de la qual hagué aquests fills, per nom En Guillem de Montpeller, que tenc Peiollà tro a hora de la sua mort; e l’altre, En Bergunyó; e En Bernat Guillem, que nós heretam e donam muller, per nom Na Juliana, que era de llinatge de la mare, per nom d’Entença, filla d’En Ponç Hug, frare del comte d’Empúries, qui havia nom N’Hug; e un altre frare que nodria nostre pare, que havia nom Tortoseta. E aquest Guillem de Montpeller, que era major fill d’En Guillem de Montpeller, punyà com fos senyor de Montpeller, per ço com ell era hom. E aquest plet venc davant l’apostoli, sí que nostra mare, la reina Dona Maria, anà a la cort de Roma per mantenir son dret, e que nós, que érem son hereu, fóssem senyor de Montpeller. E tengueren tant son plet davant l’apostoli, que els donà per sentència (sí que n’hi hac decretal escrita que la sentència de l’apostoli) que jutjava aquells qui eren fills d’En Guillem de Montpeller e de N’Agnès que no eren de lleial conjugi, car eren fets en adulteri, havent altra muller. E jutjà que Montpeller fos de la reina Dona Maria e de nós, qui érem son fill.


  [CONCEPCIÓ I NAIXEMENT DEL REI]


  Ara comptarem en qual manera nós fom engendrats e en qual manera fo lo nostre naixement. Primerament en qual manera fom engendrats nós. Nostre pare, lo rei En Pere, no volia veer nostra mare, la reina. E esdevenc-se que una vegada lo rei, nostre pare, fo en Llates, e la reina, nostra mare, fo en Miravalls. E venc al rei un ric hom, per nom En Guillem d’Alcalà, e pregà’l tant que feu venir a Miravalls, on era la reina, nostra mare. E aquella nit que ambdós foren a Miravalls volc nostre Senyor que nós fóssem engendrats. E quan la reina, nostra mare, se sentí prenys, entrà-se’n a Montpeller. E aquí volc nostre Senyor que fos lo nostre naixement en casa d’aquells de Tornamira, la vespra de Nostra Dona Santa Maria Candeler.


  E nostra mare, sempre que nós fom nats, envià’ns a Santa Maria, e portaren-nos en los braces; e deien matines en l’església de Nostra Dona; e, tantost con nos meteren pel portal, cantaren Te Deum laudamus. E no sabien los clergues que nós deguéssem entrar allí, mas entram quan cantaven aquell càntic. E puix llevaren-nos a Sant Fermí. E quan aquells qui ens portaven entraren per l’església de Sant Fermí, cantaven Benedictus Dominus Deus Israel.


  E, quan nos tornaren a la casa de nostra mare, fo ella molt alegre d’aquestes pronòstigues que ens eren esdevengudes. E feu fer dotze candeles, totes d’un pes e d’una grandesa, e feu-les encendre totes ensems, e a cada una mes sengles noms dels apòstols, e promès a nostre Senyor que aquella que pus duraria, que aquell nom hauríem nós. E durà més la de sant Jaume bé tres dits de través que les altres. E per açò e per la gràcia de Déu havem nós nom En Jaume.


  E així nós som venguts de part de la que fo nostra mare e del rei En Pere, nostre pare. E sembla obra de Déu, car les covinences que nostre avi havia fetes d’haver aquesta per muller, tornà depuix que d’aquella natura de l’emperador Manuel e de nostre pare, lo rei En Pere, que per matrimoni se cobràs la fallida que en l’altre matrimoni havia estada.


  E avant, nós jaent en lo bressol, tiraren per una trapa sobre nós un cantal, e caec prop del bressol, mas nostre Senyor nos volgué estòrcer que no moríssem.
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    JAUME EL CONQUERIDOR, anomenat també JAUME I D’ARAGÓ (Montpeller, Senyoria de Montpeller, 2 de febrer del 1208 - Alzira, Regne de València, 27 de juliol del 1276) fou sobirà de la Corona d’Aragó amb els títols principals de rei d’Aragó, rei de Mallorca, rei de València, comte de Barcelona, comte d’Urgell, i senyor de Montpeller (1213-1276). Començà a regnar a l’edat de 10 anys assistit pel Consell Reial, regnà 58 anys i morí a l’edat de 68 anys. Està enterrat al Reial Monestir de Santa Maria de Poblet.
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